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1. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1 UAB ,,Geralda® (toliau vadinama — Pirkéjas) jgyvendindama projekta "Moderniyjy
technologijy diegimas | gamybiniy pajégumy plétrg" (Nr. 03.3.1-LVPA-K-803-02-0042), bendrai
finansuojama Europos Sajungos struktlrines paramos ir Lietuvos Respublikos lé$omis numato jsigyti:
arbatiniy zvakiy gamybos linijg.

1.2 Vartojamos pagrindinés savokos, apibréZtos Juridiniy asmeny, kurie néra perkandiosios
organizacijos pagal Lietuvos Respublikos vieSyjy pirkimy jstatymga, pirkimy vykdymo ir
prieZiiiros tvarkos aprase, patvirtinto Lietuvos Respublikos finansy ministro 2008 m. birzelio 11 d.
isalkymu Nr. 1K-212 (Valstybés Zinios, 2008-06-17, Nr. 69-2641) (toliau — Pirkimy tvarkos apradas)

1.3 Pirkimas vykdomas vadovaujantis Pirkimy tvarkos aprasu, Lietuvos Respublikos civiliniu
kodeksu (Zin., 2000, Nr. 74-2262) (toliau — Civilinis kodeksas), kitais teisés aktais bei konkurso
sglygomis.

1.4 Skelbimas apie pirkima paskelbtas Europos Sajungos struktiirinés paramos svetaingje
www.esparama.lt, 20/7-12-06.

1.5 Pirkimas atliekamas konkurso biidu laikantis lygiateisiskumo, nediskriminavimo, abipusio
pripaZinimo, proporcingumo, skaidrumo principy.

1.6 Konkursui nejvykus dél to, kad nebuvo gauta né vieno pirkéjo nustatytus reikalavimus
atitinkan¢io tiekéjo pasifilymo, pirkéjas pasilieka teis¢ pakartotinj pirkimg vykdyti apklausos biidu
Pirkimy tvarkos aprago 16-18 punktuose nustatyta tvarka.

Pirkéjo jgaliotas asmuo palaikyti tiesioginj ry$j su tiekéjais ir gauti i§ jy su pirkimo
procediiromis susijusius prane$imus: vyr. finansininké Kristina AZaneckieng, tel./faks. +370 445
47120, mob. tel. +370 685 71526, finansai@geralda.lt; adresas Kretingos g. 43, LT-97353 Kartena,
Lietuva.

2. PIRKIMO OBJEKTAS

2.1, Perkama viena arbatiniy Zvakiy gamybos linija, kurios savybés nustatytos pateiktoje
techningje specifikacijoje.

2.2. Sis pirkimas j dalis neskirstomas, todél pasiiilymas turi bti pateiktas visam nurodytam
prekiy kiekiui,

2.3. Prekeés turi biti pagamintos iki 2018-06-15.

2.4. Prekes turi biiti pristatytos iki 2018-07-15.

2.5. Prekiy pristatymo vieta — Kretingos g. 43, LT-97353 Kartena, Lietuva.




3. TIEKEJU KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI

3.1. Pirkejas netikrina tiekéjy, dalyvaujanéiy pirkime, kvalifikacijos,

3.2, Jei pirkimo procedirose dalyvauja tikio subjekty grupé, ji pateikia jungtinés veiklos sutartj
arba tinkamai patvirtinta jos kopijg. Jungtines veiklos sutartyje turi biti nurodyti kiekvienos $ios
sutarties Salies jsipareigojimai vykdant numatoma su pirkéju sudaryti pirkimo sutartj, 8iy jsipareigojimy
vertés dalis, jeinanti | bendrg pirkimo sutarties verte. Jungtinés veiklos sutartis turi numatyti solidarig
visy Sios sutarties Saliy atsakomybe uZ prievoliy pirkéjui nevykdymg. Taip pat jungtingés veiklos
sutartyje turl bliti numatyta, kuris asmuo atstovauja tikio subjekty grupei (su kuo pirkéjas turety
bendrauti pasiilymo vertinimo metu kylandiais klausimais ir teikti su pasifilymo jvertinimu susijusia
informacija, kuriam partneriui suteikti jgaliojimai pateikti pasiiilyma, ji pasira8yti, sudaryti sutartj).

4. PASIULYMU RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS

4.1 Pateikdamas pasililyma tiekéjas sutinka su Siomis konkurso salygomis ir patvirtina, kad jo
pasiiilyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viska, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties
ivykdymui,

4.2 Pasililymas turi biiti pateikiamas radtu, pasiradytas tiekéjo arba jo jgalioto asmens,

4.3 Tiekejo pasitilymas bei kita korespondencija pateikiama lietuviy arba angly kalba.

4.4 Tiekéjas kainos pasifilyma privalo pateikti pagal konkurso sglygy 2 priede pateikta forma.
Pasiiilymas teikiamas uzklijuotame voke. Ant voko turi biiti uzradyta — Pirkéjo pavadinimas: UAB
,»Geralda” Kretingos g. 43, LT-97353 Kartena, Lietuva; Tiekéjo pavadinimas, adresas, pirkimo
pavadinimas. Ant voko taip pat gali bliti uzra¥as ,Neatplésti iki pasililymy pateikimo termino
pabaigos®. Vokas su pasililymu grazinamas jj atsiuntusiam tiekéjui, jeigu pasidilymas pateiktas
neuzklijuotame voke. Taip pat pasitilymas gali biiti teikiamas elektroniniu pastu: finansai@geralda.lt

4.5 Pasiiilymg sudaro tiekéjo rasStu pateikty dokumenty visuma: |

4.5.1. uzpildyta pasiilymo forma, parengta pagal $iy pirkimo konkurso sglygy 2 prieda;

4.5.2. jungtinés veiklos sutartis arba tinkamai patvirtinta jos kopija, jei bendra pasiiilyma teikia
tikio subjekty grupé;

4.5.3. kita konkurso salygose pra§oma informacija ir (ar) dokumentai.

4.6 Tiekéjas gali pateikti tik viena pasililyma — individualial arba kaip Gikio subjekty grupés
narys. Jei tiekejas pateikia daugiau kaip vieng pasililyma arba tkio subjekty grupés narys dalyvauja
teikiant kelis pasitilymus, visi tokie pasifilymai bus atmesti.

4.7 Tiekéjas, pateikdamas pasitilyma, turi sifilyti visa nurodyta prekiy kiekj.

4.8 Tieké¢jams néra leidziama pateikti alternatyviy pasitlymy. Tiekéjui pateikus alternatyvy
pasitilyma, jo pasitlymas ir alternatyvus pasitlymas (alternatyviis pasitilymai) bus atmesti.

4.9 Pasitlymas turi biiti pateiktas iki 2017 m. gruodZio mén. 14 d. 13 val. (Lictuvos Respublikos
laiku) atsiuntus jj pastu, elektroniniu pa$tu, per pasiuntinj ar tiesiogiai atvykus $iuo adresu: Kretingos
g. 43, LT-97353 Kartena, Kretingos r., Lietuva; el. pastas: finansai@geralda.lt . Tiekéjo praSymu
Pirkéjas nedelsdamas pateikia raSytinj patvirtinimg, kad tickéjo pasitilymas yra gautas, ir nurodo
gavimo diena, valanda ir minute.

4.10 Pirkejas neatsako uz pasto vélavimus ar kitus nenumatytus atvejus, dél kuriy pasidlymai
nebuvo gauti ar gauti pavéluotai. Paveéluotai gauti pasilymai neatplé$iami ir grazinami tiekéjui
registruotu laisku.

4.11 Pasifillymuose nurodoma prekiy kaina pateikiama eurais, turi bati igreiksta ir apskaicivota
taip, kaip nurodyta $iy konkurso salygy 2 priede. Apskaitiuojant kaina, turi bati atsiZvelgta j visg $iy
konkurso salygu 1 priede nurodyta prekiy kiek], kainos sudétines dalis, | techninés specifikacijos
reikalavimus ir pan. [ prekes kaing turi bati jskaityti visi mokeséiai ir visos tickéjo i8laidos, jskaitant
prekiy pristatyma, instaliavima, paleidimag, personalo apmokyma.
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4.12 Pasiilymas turi galioti ne trumpiau nei iki 2018 m. sausio 31 d. Jeigu pasiiilyme
nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasitilymas galioja tiek, kiek numatyta pirkimo
dokumentuose.

4.13 Kol nesibaigé pasitilymy galiojimo laikas, pirkéjas turi teise pradyti, kad tickéjai pratesty
Jy galiojimg iki konkre€iai nurodyto laiko. Tiekéjas gali atmesti tokj pradyma,

4.14 Nesibaigus pasifilymy pateikimo terminui Pirkéjas turi teise jj pratesti. Apie nauja
pasililymy pateikimo termina Pirkéjas pranesa radtu visiems tiekéjams, gavusiems konkurso salygas
bei paskelbia apie tai Europos Sajungos struktiirinés paramos svetainéje www.esparama.lt.

4.15 Pasibaigus skelbime nurodytam pasililymy pateikimo terminui ir negavus né vieno
pasitilymo, pirkimas bus vykdomas i§ naujo.

4.16 Tiekéjas iki galutinio pasililymy pateikimo termino turi teise pakeisti arba atSaukti savo
pasililyma. Toks pakeitimas arba prane§imas, kad pasifilymas atSaukiamas, pripaZjstamas galiojanéiu,
jeigu Pirkejas jj gauna pateikta rastu iki pasitilymy pateikimo termino pabaigos.

5. KONKURSO SALYGU PAAISKINIMAS IR PATIKSLINIMAS

5.1 Pirkejas atsako | kiekvieng Tiekéjo raSytinj pradyma paaiskinti pirkimo salygas, jeigu
praSymas gautas ne véliau kaip prie$ 4 darbo dienas iki pirkimo pasitlymy pateikimo termino
pabaigos. | laiku gautg tickéjo pradyma paaiskinti konkurso salygas pirkéjas atsako ne véliau kaip per
2 darbo dienas nmuo jo gavimo dienos ir ne véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasifilymy pateikimo
termino pabaigos. Pirkéjas, atsakydamas tiekéjui, kartu siundia paai3kinimus ir visiems kitiems
ticke¢jams, kuriems jis pateiké konkurso salygas, bet nenurodo, kuris tiekéjas pateiké pra¥yma
paaidkinti konkurso salygas.

5.2 Nesibaigus pasitlymy pateikimo, bet ne véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasifilymy
pateikimo termino pabaigos, Pirkéjas turi teise savo iniciatyva paailkinti, patikslinti konkurso sglygas.

5.3 Pirkejas nerengs susitikimy su tiekéjais dél pirkimo dokumenty paaiskinimy.

5.4 Bet kokia informacija, konkurso salygy paaiSkinimai, prane$imai ar kitas pirkéjo ir tiekéjo
sus1rasmejlmas yra vykdomas $iame punkte nurodytu adresu pastu, elektroniniu pastu, faksu.
Tiesioginj rySi su tiekéjais jgalioti palaikyti: vyr. finansininke Kristina AZaneckieng, adresas:
Kretingos g. 43, L'T-97353 Kartena, Lictuva, tel./faks. +370 445 47120, mob.tel. +370 685 71526,
finansai@geralda.lt.

6. PASIULYMU NAGRINEJIMAS IR VERTINIMAS

6.1 Pasililymy nagringjimo, vertinimo ir palyginimo procedtras atlieka Komisija, tiekéjams ar
Ju jgaliotiems atstovams nedalyvaujant. :

6.2 Komisija nagrinéja;

6.2.1.  ar tiekéjai pasililyme pateiké visus duomenis, dokumentus ir informacija, apibréZty
Siose konkurso salygose ir ar pasililymas atitinka §iose konkurso sglygose nustatytus reikalavimus;

6.2.2.  ar nebuvo pasiiilytos nejprastai mazos kainos. Nejprastai maZa kaina — pasifilymo
kaina, kuri yra 15 % ir daugiau maZesné uz visy tiekéjy, kuriy pasifilymai neatmesti del kity priezasciy,
pasililyty kainy aritmetin] vidurkj;

6.3 I8kilus klausimams dél pasitilymy turinio ir Komisijai rastu papragius, tiekéjai privalo per
Komisijos nurodyta termina pateikti radtu papildomus paaiskinimus nekeisdami pasitilymo esmés.

6.4 Jeigu pateiktame pasitlyme Komisija randa pasiilyme nurodytos kainos apskai¢iavimo
klaidy, ji privalo raStu papradyti tickéju per jos nurodytg terming i$taisyti pasiGlyme pastebétas
aritmetines klaidas, nekeiiant voky su pasitilymais atplédimo posédZio metu paskelbtos kainos.
Taisydamas pasililyme nurodytas aritmetines klaidas, tiekéjas neturi teisés atsisakyti kainos
sudedamuyjy daliy arba papildyti kaing naujomis dalimis.
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6.5 Kai pateiktame pasiiilyme nurodoma nejprastai maZa kaina, Komisija turi teisg, o ketindama
atmesti pasitilyma — privalo tiekéjo rastu papradyti per Komisijos nurodyty terming pateikti nejprastai
maZos pasitlymo kainos pagrindima, jskaitant ir detaly kainy sudétiniy daliy pagrindima.

6.6 Pasitlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais,

6.7 Pirkéjo neatmesti pasiiilymai vertinami pagal maZiausios kainos {be pridétinés vertes
mokes¢io) kriterijy.

7. PASIULYMU ATMETIMO PRIEZASTYS

7.1 Komisija atmeta pasifilyma, jeigu:

7.1.1.  pasiillymas neatitiko konkurso salygose nustatyty reikalavimy (tiekéjo pasitlyme
nurodytas pirkimo objektas neatitinka reikalavimy, nurodyty techninéje specifikacijoje, ir kt.);

7.1.2.  tiekéjas per Pirkéjo nurodyts terming neistaisé aritmetiniy klaidy ir (ar) nepaaiskino
pasiiilymo;

7.1.3.  buvo pasililyta nejprastai maZa kaina ir tiekéjas Komisijos praSymu nepateiké rastisko
kainos sudétiniy daliy pagrindimo arba kitaip nepagrindé nejprastai mazos kainos;

7.1.4.  tiekejas pateiké melaginga informacija, kurig pirkéjas gali irodyti bet kokiomis
teisétomis priemonémis;

715, visy tiekeju, kuriy pasiilymai neatmesti dél kity priefaséiy, buvo pasitilytos per
didelés, pirkéjui nepriimtinos kainos.

72 Apie pasilllymo atmetimg tick¢jas informuojamas per vieng darbo diena nuo $io
sprendimo priémimo dienos.

8. DERYBOS

8.1 Pirkéjas nurodo tiekéjui laika, kada reikia atvykti | derybas dél kainos, techniniy,
ekonominiy, teisiniy ir kitokiy konkurso pasitlymo salygy.

8.2 Deryby procediiry metu Pirkimy komisija tretiesiems asmenims neatskleidzia jokios i3
teikejo gautos informacijos be jo sutikimo, derybos vykdomos su kiekvienu tiekéju atskirai, derybos
protokoluojamos. Deryby protokola pasiralo pirkimo komisijos pirmininkas ir tiekejo, su kuriuo
derétasi, jgaliotas atstovas. Jei tiekéjas ar jo jgaliotas atstovas neatvyko i derybas, Komisija surago
protokola, kuriame nurodo apie tickéjo neatvykima, ir jj pasirago visi komisijos narial.

8.3 Deryby galutiniai pasililymai yra 3aliy pasiradyti deryby protokolai bei pirminiai
pasitlymai, kiek jie nebuvo pakeisti deryby metu, Galutiniai pasifilymai vertinami iose pirkimo
salygose nustatyta tvarka.

8.4 Baigus derybas ir jvertinus galutinius pasitilymus patvirtinama galuting pasitilymy eilé. Jet
tickéjas neatvyko | derybas, sudarant galuting konkurso pasiilymy eilg, vertinamas pirminis
neatvykusio tiekéjo pasialymas.

9. SPRENDIMAS DEL LAIMETOJO NUSTATYMO

9.1 Bnagrin¢jusi, jvertinusi ir palyginusi pateiktus pasitlymus, Komisija nusiato pasiiilymy
eilg. Pasitilymai Sioje eiléje suraSomi kainos didéjimo tvarka. Jeigu keliy pateikty pasitlymy yra
vienodos kainos, nustatant pasiiitymy eile pirmesnis | $ig eile jrafomas tiekéjas, kurio pasitlymas
iregistruotas anksdiausiai,

9.2 Tais atvejais, kai pasiflilymg pateiké tik vienas tiekéjas, pasiiilymy eilé nenustatoma ir jo
pasitlymas laikomas laiméjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal iy konkurso salygy nuostatas,

9.3 Maziausig kaing pasiiles tiekéjas yra skelbiamas laiméjusiu konkursg ir jis kvietiamas
sudaryti sutartj, nurodant laikg iki kada reikia sudaryti sutartj.
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9.4 Jeigu tiekéjas, kurio pasitilymas pripaZintas laiméjusiu, radtu atsisako sudarvti pirkimo
sutart} arba ki nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties, arba atsisako pirkimo sutartj sudaryti
pirkimo dokumentuose nustatytomis salygomis, laikoma, kad jis atsisaké sudaryti pirkimo sutartj. Tuo
atveju pirkéjas sifilo sudaryti pirkimo sutartj tiekéjui, kurio pasitilymas pagal sudaryta pasifilymy eile yra
pirmas po tiekéjo, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutartj,

9.5 Pasililymus pateikg tiekéjai apie pirkimo sutarties sudarymg informuojami rastu ne véliau
kaip per 3 darbo dienas nuo pirkimo sutarties sudarymo, nurodant tiekéja, su kuriuo sudaryta pirkimo
sutartis ir laimétojo pasialymo kaina,

10. PIRKIMO SUTARTIES SALYGOS

10.1 Pirkimo sutartis pasirajoma su laiméjus] pasifilyma pateikusiu tiekéju Siose konkurso
salygose nustatytomis salygomis, vadovaujantis Pirkimy tvarkos apradu ir Civiliniu kodeksu;

10.2 Sudarant pirkimo sutarti, negali bGiti kei¢iama laiméjusio tiekéjo galutinio pasitlymo kaina
ir esmines salygos, taip pat pitkéjo pirkimo pradzioje nustatytos esminés pirkimo salygos, 1sskyrus siy
salygy 8 punkte nustatyti atvejai (jei taikoma);

10.3 Visos pirkimo sutarties sglygos i8déstytos 3iy konkurso sglygy 3 priede ,,Sutarties
projektas®.

11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

11.1 Tiekéjams pasifilymy rengimo ir dalyvavimo konkurse i¥laidos neatlyginamos,

11.2 Pirkéjas bet kurivo metu iki pirkimo sutarties sudarymo turi teise nutraukti pirkimo
proceduras, jeigu atsirado aplinkybiy, kuriy nebuvo galima numatyti. Priémes sprendima nutraukti
pirkimo procediiras, pirkejas ne véliau kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo priemimo apie §j
sprendima praneSa visiems pasiilymus pateikusiems tiekéjams, o jeigu pirkimo procediiros
nutraukiamos iki galutinio pasililymo pateikimo termino, visiems pirkimo salygas ir (arba) pirkimy
dokumentus jsigijusiems tiekéjams, Jeigu pirkimo salygos ir (arba) pirkimo dokumentai skelbiami
vieSai (pavyzdZiui, interneto svetaingje), ten pat skelbiamas prane§imas apie pirkimo procediiry
nutraukima,

11.3 Informacija, pateikta pasitilymuose, i§skyrus voky atpléSimo metu skelbiamg informacija,
tiekejams ir tretiesiems asmenims, i$skyrus asmenis, administruojanéius ir auditucjandius ES
struktlriniy fondy paramos naudojima, neskelbiami.

11.4 Pirkéjas, ne veliau kaip per 3 darbo dienas po pirkimo sutatties sudarymo, informuoja rastu
visus pasitilymus pateikusius tiekéjus apie pirkimo sutarties sudaryma, nurodydamas tiekéja su kuriuo
sudaryta pirkimo sutartis ir laimétojo pasiiilyta kaina.

12. PRIEDAI
12.1 Techniné specifikacija,
12.2 Pasidlymo forma;
12.3 Sutarties projektas.




Modemni arbatiniy Zvakiy gamybos linija, skirta gaminti maZiausiai dviejy skirtingy dydZiy-mini ir maxi

1 konkurso sglygy priedas

TECHNINE SPECIFIKACIJA

Arbatiniy Zvakiy gamybos linija

arbatines Zvakes aliuminio arba plastiko indeliuose degia mase u¥pilant,

Eil. Techniniai rodikliai Rodikliy reik§mé
Nr.
5x5x2%** viena spalva viso 50 vnt. pakuotéje,
5x5x3%** viena spalva viso 75 vnt. pakuotéje,
Gamybos linija privalo pasiekti ne maZesne | Sx5x4™** viena spalva viso 100 vnt. pakuotéje.
kaip (=) 50 000 vienety mini* arbatiniy Zvakiy | 3X6x2*** frvs spalves viename sluoksnyje vienodomis
gamybos iSeiga per valanda 100% iSlaikant | Proporcijomis po 6 vienos spalvos vienetus lygiomis eilémis
|| visus numatytus kokybés standartus bei Viso 18. vienety viename slluoksnyjﬁ ir ;’;6 vnt. pakuotéje
" | supakuojant Zvakes i paketus aptrauktus tik | (Pakavimo pavyzdys pateiktas breZinyje),
plévele pakuojant visais apraSytais formatais: Ix5x2#F% mys spalvos viename slucksnyje vienodomis
proporeijomis po 5 vienos spalvos vienetus lygiomis eilémis
viso 15 vienety viename sluoksnyje ir 30 vnt. pakuotéje
(pakavimo pavyzdys pateiktas bréZinyje),
Gamybos linija privalo pasiekti ne maZesng | 2x4x3*** viena spalva viso 24 vnt. pakuotéje,
kaip (=) 15000 vienety maxi** arbatiniy Zvakiy
gamybos iSeiga per valanda 100% i¥laikant | 2x3x2*** frys spalvos viename sluoksnyje vienodomis
2. | visus numatytus kokybés standartus  bei p}'oporci.jomislpq 3 vienos spalvos vienetus lygiomis ‘eilémis
supakuojant ¥vakes j paketus aptrauktus tik | ViSO 6 vienetai viename sl_uoksnyje: -ir 1_2 vnt. pakuotéje
plévele pakuojant visais apra¥vtais formatais: (pakavimo pavyzdys pateiktas breZinyje),
] Plastiko ir aliuminio indeliy sukaupimo ir turt galimybe talpinti ne maZiau 180 000 ir ne daugiau 200
" | padavimo bunkeris 000 vienety tu§€iy mini arbatiniy Zvakiy indeliy
! vienetas
) ' turi pasiekti 60 000 vnt. per valanda mini arbatiniy Zvakiy
4. | Sortiratorius indeliy tiekimo  linijg iZeiga. :
1 vienetas
5. | Dagties jklijavimo jrenginys Zvakéms, kuriy > 4 vienetat
maksimalus (didZiausias) skersmuo 45 mm
6 Dagties jklijavimo jrenginys Zvakéms, kuriy > 2 vienetal
" | skersmuo didesnis nei 45mm
7 Konvejeris atlielcantis transportayimo ir tlgis ne mazesnis nei 25 ir ne didesnis nei 26 metrai
" | vésinimo funkeijg plotis ne maZesnis nei 3 ir ne didesnis nei 4 metrai
8. | Pilstytuvai, turintys galimybe vieno ciklo metu | > 2 vienetai
uzpilti tris spalvas (konkretus reikalavimas)
9. | Konvejeriy sistema apjungianti visus gamybos procesus
10. | Dézutiy su borteliais gamybos jrenginys, Minimalus dézutés (padékliuko) dugno plotas 100mm x 80

mm. Maksimalus ruofinio dydis 500 mm x 500 mm.




galintis gaminti nurodyty formaty diapazone

Turi pasiekti > 40 cikly per minute gaminant nesudétinga ir
nedidele deZute (padékliuka) ir ne maZiau kaip 10 cikly per
minutg gaminant maksimaliai dideles déZutes (padékliukus)

> 1 vienetas

Robotizuota pakavimo sistema skirta pakuoti
Zvakutes blokais, 2 ir 4 punktuose i§vardintais

> 1 vienetas

11. .
formalais
galindios atlikti kontrolés funkeijas, linijai gaminant ne
. . . maziau kaip 60 000 vot. gaminiy per valanda,
12 | Video kontrolés sistemos Raidka ne maZiau kaip 1024x788 Pixel
>3 vienetai
13. | Voliumetriné (tiirio) kontrolés sistema atliekama lazerio pagalba
14. | Valdymo sistema > 1 vienetas
15. | Mardrutizatorius nuotolinei prieZifirai per > 1 vienetas
LAN/WLAN tinklus arba GSM
16. | Irengimas turi atitikti ES arba analogisky teisés
alcty nustatytus saugos reikalavimus ir turi bati
paZenklintas CE arba tygiaverdiu Zenklu
17. | Masina privalo blti atnaujintos versijos.
Atnayjintos versijos j rinkg i§leidimo data ne
ankstesné kaip 2014 metai
18. | Irengimas turi biiti naujas ir nenaudotas
19. | Garantinis laikotarpis >12 ménesiy

*- Zvakes, kurios indelis pagamintas i§ aliuminio arba plastiko. Mini arbatinés #vakes diametras 37 mm

iki 39 mm, auk¥tis nuo 10 mm iki 30 mm.

**_ Zvakeés, kurios indelis pagamintas i§ aliuminio arba plastiko. Maxi arbatinés #vakeés diametras 57
mm iki 60 mm, auk&tis nuo 20 mm iki 22 mm.

k*_Pirmas skaiius yra plotis, antras skai¢ius yra ilgis, treGias skaidius yra sluoksniy kiekis j vir§uy,

Pakavimo pavyzdiiai
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Kuriame
Lietuvos ateit]
2014202
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) PJ}SIULYMAS
DEL ARBATINIU ZVAKIU GAMYBOS LINIJOS
20 - -
data

Vieta

Tiekéjo pavadinimas

Tiekejo adresas

Uz pasiiilyma atsakingo asmens vardas,
pavarde
Telefono numeris

Falso numeris

El. pasto adresas

Siuo pasitilymu paZymime, kad sutinkame su visomis pirkimo salygomis, nustatytomis:

1) konkurso skelbime, paskelbtame Europos Sajungos struktiirinés paramos svetainéje
www.csparama.lt 2017-12-06.

-2) konkurso salygose;

3) pirkimo dokumenty prieduose.

Mes sitilome $ias prekes:

Eil. Prekiy/paslaugy/darby pavadinimas Kiekis | Mato | Kaina EUR be PYM | Kaina EUR su PVYM
Nr. vnt.
T g i i 5 6
1. Arbatiniy Zvakiy gamybos linija 1 Vat,
IS VISO (bendra pasiiilymo kaina) EUR

Sinlomos prekes visiSkai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus ir jy savybés
tokios:

! Lentelés 1- 4 stulpelius uZpildo pirkéjas




Eil.
Nr.

Techniniai rodikliai

Rodikliy reik§mé

Vienety
skaidius
(iradyti)

Matavimo
vienetai ( vnt/h,
litry, kg/h,)

Gamybos linija privalo pasiekti ne maZesne Kkaip (=) 50 000 vienety mini
arbatiniy Zvakiy gamybos ieiga per valandg 100% i§laikant visus numatytus
kolybés standartus bei supakunojant Zvakes j paketus aptrauktus tik plévele
pakuojant yisais Zemiau aprafytais formatais:

Sx5X2**¥ viena spalva viso 50 vnt. pakuotéje,
5x5x3*** viena spalva viso 75 vnt. pakuotéje,
5x5x4*** viena spalva viso 100 vnt. pakuotéje.

3XOX2*** frys spalvos viename sluoksnyje vienodomis proporcijomis po 6 vienos
spalvos vienetus lygiomis eilémis viso 18 vienety viename sluoksnyje ir 36 vnt.
pakuotgje (pakavimo pavyzdys pateiktas technines specifikacijos brézinyje),

3x5x2*** frys spalvos viename sluoksnyje vienodomis proporcijomis po 5 vienos
spalvos vienetus lygiomis eilémis viso 15 vienety viename sluoksnyje ir 30 vnt.
pakuotéje (pakavimo pavyzdys pateiktas techninés specifikacijos bréZinyje)

Taip Ne

L0

gamybos
ieiga

Gamybos linija privalo pasiekti ne maZesn¢ kaip (=) 15000 vienety maxi
arbatiniy Zvakiy gamybos iSeiga per valandg 100% i$laikant visus numatytus
kokybés standartus bei supakuojant %vakes j paketus aptrauktus tik plévele
pakuojant visais Zemiau apra§vtais formatais:

2x4x3%** viena spalva viso 24 vnt. pakuotéje,

2X3x2*FF trys spalvos viename sluoksnyje vienodomis proporeijomis po 3 vienos
spalvos vienetus [ygiomis eilémis

viso 6 vienetai viename sluoksnyje ir 12 vt. pakuotéje (pakavimo pavyzdys
pateiltas technines specifikacijos bréZzinyje)

Taip Ne

HEN

gamybos
iSeiga

Plastiko ir aliuminio indeliy sukaupimo ir padavimo bunkeris, turi galimybe
talpinti ne maZiau 180 000 ir ne daugiau 200 000 vienety tugdiy mini arbatiniy
zvakiy indeliy, 1 vienetas

Sortiratorius, turi pasiekti 60 000 vnt. (konkretus reikalavimas) per valandg mini
arbatiniy Zvakiy indeliy tiekimo | linijg iSeiga, 1 vienetas

Dagties jklijavimo jrenginys Zvalkéms, kuriy maksimalus (didZiausias)
skersmuo 45 mm, > 4 vienetai

Dagties jklijavimo jrenginys Zvakéms, kuriy skersmuo didesnis nei 4Smm, > 2
vienetai

Konvejeris atliekantis transportavimo ir vésinimo funkeijg, ilgis ne maZesnis
nei 25 ir ne didesnis nei 26 metrai, plotis ne mazesnis nei 3 ir ne didesnis nei 4
metrai

Pilstytuvai, tarintys galimybe vieno ciklo metu uZpilti tris spalvas (konkretus
reikalavimas), > 2 vienetai

X

Konvejeriy sistema apjungianti visus gamybos procesus

s

10.

Dézudiy su borteliais gamybos jrenginys, galintis gaminti, Zemiau nurodyty




formaty diapazone:

Minimalus dézutés (padékliuko) dugno plotas 100mm x 80 mm. Maksimalus
ruodinio dydis 500 mm x 500 mm.

Turi pasiekti > 40 cikly per minutg gaminant nesudétingg ir nedidele déZute
(padékliuka) ir ne mazian kaip 10 cikly per minute gaminant maksimaliai dideles

deézutes (padékliukus)

> 1 vienetas

Robotizuota pakavimo sistema skirta pakuoti Zvakutes blokais, 2 ir 4

11. | punktuose i§vardintais formatais, > 1 vicnetas X
Video kontrolés sistemos, galin¢ios atlikti kontrolés funkcijas, linijai gaminant ne
maziau kaip 60 000 vnt. gaminiy per valanda. Taip Ne

12 Raitka ne ma¥iau kaip 1024x788 Pixel : I:I I:I
> 3 vienetai

13 Taip Ne

" | Voliumetriné (tiirio) kontrolé atliekama lazerio pagalba I___l I:I X

14. | Valdymo sistema, > 1 vienetas X

15. | MarSrutizatorius nuotolinei prieZinirai per LAN/WLAN tinklus arba GSM, > 1 X
vienetas

16. | [rengimas turi atitikti ES arba analogi$ky teisés akty nustatytus saugos reikalavimus Taip Ne
ir turi biiti paZzenklintas CE arba lygiaverdiu Zenklu I:I D X

17. | MaSina privalo biiti atnaujintos versijos. Atnaujintos versijos j rinka i¥leidimo data Taip Ne
ne ankstesné kaip 2014 metai D I:I X

18. ! Irengimas turi biifi naujas ir nenaudotas Taip Ne

0O x

19. | Garantinis laikotarpis, >12 ménesiy X

Kartu su pasialymu pateikiami $ie dokumentai:

Fil.
Nr.

Pateikty dokumentu pavadinimas Dokumento puslapiy
skaicius

Pasitilymas galiojaiki20 - - d.

AS, Zemiau pasirades (-iusi), patvirtinu, kad visa miisy pasifilyme pateikta informacija yra teisinga ir kad
mes nenuslépéme jokios informacijos, kurig buvo prafoma pateikti konkurso dalyvius.

Al patvirtinu, kad nedalyvavau rengiant pirkimo dokumentus ir nesu susijes su jokia kita $iame konkurse
dalyvaujancia jmone ar kita suinteresuota Salimi.

A3 suprantu, kad i3aikéjus auk$¢iau nurodytoms aplinkybéms biisiu pasalintas (-a) i§ $io konkurso
procediiros, ir mano pasitlymas bus atmestas.

Tiekejo vadove arba jo jgalioto asmens JIRIEaNe Vardas Pavarde
pareigos
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PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS NR.

2017 m. d.
Kartena

UAB ,,Geralda®, juridinio asmens kodas 141141411, Kkurios registruota buveiné yra Silutes pl. 21, LT-91107
Klaipéda; adresas korespondencijai: Kretingos g.43, LT-97353 Kartena, Kretingos r., duomenys apic jstaigg
kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridiniy asmeny registre, atstovaujama direktoriaus Gintauto Igario,
veikianéio pagal bendrovés jstatus (toliau — Pirkéjas), ir

(tiekéjas), juridinio asmens kodas (nurodomas kodas), kurio registruota buveiné yra (adresas), duomenys apie
imone kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridiniy asmeny registre, atstovaujama (pareigos, vardas,
pavardé), veikiancio (-ios) pagal (dokumentas, kurio pagrindu veikia asmuo) (toliau — Tiekéjas),

(fei tai ikio subjekty grupé —atitinkami duomenys apie kiekvieng partnerj)

toliau kartu $ioje prekiy vieSojo pirkimo-pardavimo sutartyje vadinami ,,Salimis®, o kiekvienas atskirai —
SSalimi®,

sudaré 8ig prekiy pirkimo—pardavimo sutartj, toliau vadinama ,,Sutartimi®, ir susitaré dél toliau i$vardinty salygy.

I. BENDROSIOS SALYGOS

1. Tiekéjo teisés ir pareigos

1.1. Tiekéjas jsipareigoja:

1.1.1, nuoseklial vykdyti Sutartj, nustatytu terminu pristatyti Prekes | vieta, jas surinkti, i¥bandyti ir paleisti,
atlikti kitus jsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Techningje specifikacijoje, iskaitant ir Prekiy defekty
Salinimg. Tieké&jas pasirGpina visa bitina jranga, darby sauga ir darbo jéga, reikalinga Sutarties vykdymui;

1.1.2. pristatyti Prekes, atitinkanéias Techninéje specifikacijoje nurodyta Prekiy biikle, uZtikrinant atitiktj
tokios ru$ies ir tokio naudojimo laiko daiktams jprastai keliamiems reikalavimams; ‘

113, prisiimti Prekiy Zuvimo ar sugedimo riziky iki Prekiy perdavimo—priémimo akto pasiraymo momento,
jeigu kitaip nenustatyta Sutarties specialiosiose salygose;

1.1.4. uztikrinti i§ Pirkéjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios informacijos
konfidencialuma ir apsanga. Sutarties vykdymo laikotarpio pabaigoje Pirkéjui papradius rastu, graZinti visus i§
Pirkéjo gautus Sutaréiai vykdyti reikalingus dokumentus;

[.1.5. per 5 (penkias) darbo dienas nuo Pirkéjo ra$tu pateikto praSymo gavimo dienos pateikti i¥samig Prekiy
tiekimo ataskaita, nurodydamas, kokios Prekés buvo pristatytos, bei pateikdamas papildoma su Prekiy teikimu
susijusig informacija;

1.1.6. kartu su Prekemis pateikti Pirké&jui visg bating dokumentacija, jskaitant Prekiy naudojimo ir prieZiiiros
instrukcijas, bei konsultuoti Pirkéja kitais klausimais;

1.1.7. nenaudoti Pirkéjo Prekiy Zenkly ar pavadinimo jokioje reklamoje, leidiniuose ar kt. be idankstinio
raftidlo Pirkéjo sutikimo;

1.1.8. atlyginti nuostolius Pirké&jui dél bet kokiy reikalavimuy, kylanéiy dél autoriy teisiy, patenty, licencijy,
bréziniy, modeliy, Prekiy pavadinimy ar Prekiy zenkly naudojimo, i§skyrus atvejus, kai toks paZzeidimas atsiranda
del Pirkéjo kaltés,

1.1.9. tinkamai vykdyti kitus jsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojandiuose Lietuvos Respublikos
teisés aktuose.

1.2. Tieké&jas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos galiojan&iuose teisés aktuose,

2. Pirkéjo teisés ir pareigos

2.1. Pirkéjas jsipareigoja:

2.1.1. priimti Saliy sutartu laiku pristatytas Prekes, jeigu jos atitinka $ios Sutarties ir Prekéms taikomus kitus
kokybés reikalavimus;

2.1.2, priémimo metu patikrinti perduodamas Prekes bei po patikrinimo pasiradyti Prekiy gavimo dokumentus;

2.1.3. sumokéti Sutarties kaing Sutarties specialiosiose salygose nustatyta tvarka ir terminais;

2.1.4, suteikti informacija ir /ar dokumentus, biitinus Sutaréiai vykdyti,




2.1.5. tinkamai vykdyti kitus jsipareigojimus, numatytus Sutartyje.
2.2. Pirké&jas turi $ios Sutarties bei Lietuvos Respublikoje galiojanéiy teisés akty numatytas teises.

3. Sutarties kaina

3.1. Sutarties kaina nustatyta Sutarties specialiosiose sglygose.

3.2. ] Sutarties kaing turi biiti jskai¢iuota Prekiy kaina, visos i$laidos ir mokeséiai, Tieké&jas | Sutarties kaing
privalo jskaidiuoti visas su Prekiy tiekimu susijusias islaidas, jskaitant:

3.2.1. transportavimo i§laidas;

3.2.2, pakavimo, pakrovimo, tranzito, i$pakavimo, instaliavimo ir paleidimo, derinimo;

3.2.3. visas su dokumenty, kuriy reikalauja Pirkéjas, rengimu ir pateikimu susijusias i§laidas;

3.2.4, aprlipinimo jrankiais, reikalingais pristatyty Prekiy surinkimui;

4. Prekiy tiekimo terminai ir vieta

4.1, Prekés Pirkéjui pristatomos ir perduodamos Sutarties specialiosiose salygose nurodytu adresu.
4.2. Prekeés yra tiekiamos Sutarties specialiosiose salygose nurodytais terminais.

4.3, Kartu su prekeémis pateikiamos naudojimosi ir prieziiros instrukeijos lietuviy ar/ir angly kalba,

5. Prekiy kokybé ir garantiniai jsipareigojimai

5.1. Tieke¢jas garantuoja Prekiy kokybe bei paslépty trilkumy nebuvima. Prekiy kokybé privalo atitilkti
Techningje specifikacijoje, Sutarties salygose pateiktus reikalavimus, taip pat perkamy Prekiy pavyzdZius,
" modelius ar apraS§ymus, Prekiy dydj / svorj bei daikty kokybe nustatandiy dokumenty reikalavimus.

5.2. Jei per Sutarties specialiosiose salygose nurodyta garantinj terming po Prekiy perdavimo Pirkéjui dienos
i¥ryskeja paslepty Prekiy trikumuy, kurie atsirado ne dél to, kad Pirkéjas pazeidé Prekiy naudojimo ir /ar daikty
saugojimo taisykles, Pirkéjas per 5 (penkias) darbo dienas turi pranedti apie tokius neatitikimus Tiekéjui,
nurodydamas protinga termina, per kurj Tiekéjas turi paSalinti defekta ar gedima. Gaves pranesima Tiekéjas per
prane$ime nurodytg terming privalo pakeisti Prekes tinkamos kokybés Prekémis, pasalinti trikumus ar gedima.
Jeigu per praneSime nurodyts terming Tiekéjas nepaSalina trikumuy ar gedimo, Tiekéjas turl atlyginti Pirkéjo
turétas i§laidas dél trikumy $alinimo.

6. Prekiy perdavimas, nuosavybés teisés peréjimas, Prekiy pakuoté

6.1. Tiekéjas pristato Prekes pagal Tarptautiniy prekybos rimy ,Incoterms 2010“ taisykles. Pristatymo
salygos — DDP (pristatyta, muitas sumokétas). Pristatymo terminas pradedamas skaidiuoti nuo Sutarties
jsigaliojimo dienos. Iki pr1em1mo—perdav1mo akto pasira$ymo visa atsakomybé dél Prekiy ats1t1ktmlo Zuvimo ar
sugadinimo tenka Tiekéjui, jeigu Sutartics spemahosmse salygose nenustatyta kitaip.

6.2. Nuosavybés teisé | Prekes Pirkéjui pereina nuo Prekiy perdavimo—priémimo akto pasirafymo. Pirkéjas
pasirafo Prekiy priemimo-perdavimo akta, jei visos Prekés atitinka Sutartyje nustatytus reikalavimus, yra
tinkamai pristatytos bei jvykdyti kiti Sutartyje nustatyti Tieké&jo jsipareigojimai.

6.3. Tickgjas, jvykdes visus Sutartimi prisiimtus jsipareigojimus, turi kreiptis j Pirkéja dél Prekiy priémimo—
perdavimo akto pasira§ymo. Pirkéjas turi ne véliau kaip po 5 {penkiy) darbo dieny pasirasyti Prekiy priemimo-
perdavimo akty arba atmesti Tiekéjo praSyma pasiradyti Prekiy priémimo—perdavimo akta, nurodydamas priimto
sprendimo motyvus bei priemones, kuriy Tiekgjas privalo imtis, kad Prekiy priémimo—perdavimo aktas biity
pasiradytas. Prekiy priémimo—perdavimo aktas pasiralomas 2 (dviem) vienods teisine galia turindiais
egzemplioriais.

7. Sallq atsakomybé

7.1. Saliy atsakomybé yra nustatoma pagal galiojan¢ius Lietuvos Respubllkos teisés aktus ir §ig Sutartj. Salys
isipareigoja tinkamai vykdyti savo jsipareigojimus, prisiimtus §ia Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokiy veiksmy,
kuriais galéty padaryti Zalos viena kitai ar apsunkinty kitos Salies prisiimty jsipareigojimy jvykdyma.

7.2. Delspinigiy dydis ir jy mokéjimo salygos nustatytos Sutarties specialiosiose sglygose.

7.3. Delspinigiy sumokéjimas neatleidzia Saliy nuo pareigos vykdyti Sioje Sutartyje prisiimtus
jsipareigojimus.

8. Nenugalimos jégos aplinkybés (force majeure)

8.1. Salis néra laikoma atsakinga u? bet kokiy jsipareigojimy pagal Sia Sutartj negvykdqu ar dalinj
nejvykdyma, jeigu Salis jrodo, kad tai jvyko dél nejprasty aplinkybiy, kuriy Salys negalejo kontroliuoti ir protingai
numatyti, iSvengti ar palalinti jokiomis prlemonemls pvz.: Vyr1ausybes sprendimai ir kiti aktai, kurie turéjo
poveikj Saliy veiklai, politiniai neramumai, streikai, paskelbt1 ir nepaskelbti karai, kiti ginkluoti susirémimai,
gaisrai, potvyniai, kitos stichinés nelaimés. Nenugalimos jégos aplinkybémis laikomos aplinkybés, nurodytos
Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybés esant nenugalimos jégos (force
majeure) aplinkybéms taisyklese, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybés 1996 m. liepos 15 d. nutarimu
Nr. 840, Nustatydamos nenugalimos jégos aplinkybes Salys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybés 1997




kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 ,,D¢l nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybes liudijandiy pazymy i¥davimo
tvarkos patvirtinimo®, Esant nenugalimos jégos aplinkybéms Sutartics Salys Lietuvos Respublikos teisés aktuose
nustatyta tvarka yra atleidZziamos nuo atsakomybés uz Sutartyje numatyty prievoliy nejvykdyma, dalinj
nejvykdymg arba netinkamg jvykdyma, o jsipareigojimy vykdymo terminas pratgsiamas.

8.2. Salis, pradanti jg atleisti nuo atsakomybés, privalo pranesti kitai Saliai radtu apie nenugalimos jégos
aplinkybes nedelsiant, bet ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokiy aplinkybiy atsiradimo ar paaiskéjimo,
pateikdama jrodymus, kad ji émési visy pagristy atsargumo priemoniy ir déjo visas pastangas, kad sumazinty
i§laidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranesti galimg jsipareigojimy jvykdymo terming. Pranedimo taip pat
reikalaujama, kai i$nyksta sipareigojimy nevykdymo pagrindas.

8.3. Pagrindas atleisti Salj nuo atsakomybés atsiranda nuo nenugalimos jégos aplinkybiy atsiradimo momento
arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas praneimas, nuo pranesimo pateikimo momento. Jeigu Salis laiku nei$siundia
pranesimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Saliai Zala, kuria § patyre dél laiku nepateikto
pranefimo arba dél to, kad nebuvo jokio pranesimo.

9. Sahq parelsklmal ir garantijos

9.1. Kiekviena i§ Sahq pareiskia ir garantuoja kitai Saliai, kad:

9.1.1. Salis atliko visus teisinius veiksmus, bitinus, kad Sutartis baity tinkamai sudaryta ir galioty, ir turi visus
teisés aktais numatytus leidimus, licencijas, darbuotojus, reikalingus Prekéms tiekti;

9.1.2. sudarydama Sutartj, Salis nevirdija savo kompetencijos ir nepaZeid¥ia ja saistandiy jstatymu, kity
privalomy teisés akty, taisykliy, statuty, teismo sprendimu, jstaty, nuostaty, potvarkiy, isipareigojimy ir
susitarimy;

9.1.3. & Sutartis yra Saliai galiojantis, teisinis ir ja saistantis jsiparcigojimas, kurio vykdymo galima
pareikalauti pagal Sutarties sglygas,

10. Konfidencialumo j 1s1parelg011mal

10.1, Salys sutinka laikyti §ios Sutarties salygas, visg dolkumentacija ir 1nforma<:1]ao kuria Sutarties Salys gauna
viena ¥ kitos vykdydamas Sutartj, kenfidencialia ir be i$ankstinio kitos Salies ra$ytinio sutikimo neplatinti
tre¢iosioms 3alims apie ja jokios informacijos, i¥skyrus atvejus, kai to reikalaujama Lietuvos Respublikos
jstatymy nustatyta tvarka. Sio jsipareigojimo paZeidimu nebus laikomas viedas informacijos apie Pirkéjg
atskleidimas, jei Pirk¢jas paZeidzia mokéjimo terminus, ir informacijos apie Tiekéja atskleidimas, jei Tiekéjas
paZzeidzia Prekiy tiekimo terminus.

11. Sutartles galiojimas :

11.1. Sutarties galiojimo terminas nustatytas Sutart1es specialiosiose saJygose

11.2. Jei bet kuri Sios Sutarties nuostata tampa ar pripaZjstama visiskai ar i§ dalies negaliojanéia, tai neturi
itakos kitu Sutarties nuostaty galioj tmui.

11.3. Nutraukus Sutartj ar jai pas1ba1gus lieka gahott $ios Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe bei
atsiskaitymais tarp Saliy pagal $ig Sutartj, taip pat visos kitos $ios Sutarties nuostatos, kurios, kaip aiskiai
nurodyta, islieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi i8likti galioti, kad biity visidkai jvykdyta §i Sutartis.

12. Sutarties pakeitimai
13.1. Sutarties salygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali biiti kei¢iamos, ra$tisku 3aliy susitarimu.

13. Sutarties pazeidimas

13.1. Jei kuri nors Sutarties Salis nevykdo arba netinkamai vykdo kokius nors savo jsipareigojimus pagal
Sutart], ji paZeidZia Sutart].

13.2. Vienai Sutarties Saliai pazeidus Sutartj, nukentejusmjl Salis turi teise:

13.2.1. reikalauti kitos Salics vykdyti sutartinius jsipareigojimus:

13.2.2. reikalauti atlyginti nuostolius;

13.2.3. reikalauti sumokéti Sutarties specialiosiose sglygose nustatytus delspinigius;

13.2.4. pasinaudoti Sutarties jvykdymo uZtikrinimu;

13.2.5, nutraukti Sutartj;

13.2.6. taikyti kitus Lietuvos Respublikos teisés akty nustatytus teisiy gynimo biidus.

15. Sutarties nutraukimas

15.1. Sutartis gali biiti nutraukta rastisku Saliy susitarimu arba vienos i% Saliy valia.

15.2. Pirkejas turi teise vienaSali§kai nutraukti $ig Sutartj prie$ terming §iais atvejais:

15.2.1. kai Tiekéjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo Tiking veiklg arba jstatymuose ir kituose
teises aktuose numatyta tvarka susidaro analogiska situacija;

15.2.2. kai keic¢iasi Tiekéjo organizaciné struktlira — juridinis statusas, pobiidis ar valdymo struktiira ir tai gali
tureti jtakos tinkamam Sutarties jvylkdymui;




15.2.3. kai Tiekéjas jsiteis¢jusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra pripaZintas kaltu del
profesinio paZeidimo;

15.2.4. kai Tiek¢jas jsiteiséjusiu teismo sprendimu pripaZintas kaltu del suk&iavimo, korupcijos, pinigy
plovimo, dalyvavimo nusikalstamoje organizacijoje;

15.2.5. kai Tiekéjas sudare subtiekimo sutartj be Pirkéjo sutikimo;

15.2.6. kai Tiekéjas nesilaiko Sutarties jvykdymo terminy;

15.2.7. kai Tiekejas nevykdo kity savo sutartiniy jsipareigojimy ir tai yra esminis Sutarties paZeidimas;

15.2.8. dél kitokio pobudzio neveiksnumo, trukdandio vykdyti Sutart].

15.3. Tiekgjas turi teise viena$ali¥kai nutraukti §ig Sutartj pried terming $iais atvejais:

15.3.1. kai Pirkéjas nevykdo ar netinkamai vykdo savo sutartinius jsipareigojimus ir toks nevykdymas ar
netinkamas vykdymas yra esminis Sutarties sglygy pazeidimas — dél atitinkamos Sutarties dalies, kurig pa%eidZia
Pirkéjas;

15.3.2. kai Pirkéjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo Gkine veiklg arba jstatymuose ir kituose
teisés aktuose numatyta tvarka susidaro analogifka situacija;

15.3.3. kai Pirkéjas sulaiko Prekiy ar jy dalies pristatyma daugiau kaip 90 (devyniasde¥imt) dieny dé¢l Sutartyje
nenurodyty ir ne dél Tiekéjo kaltés atsiradusiy prieZaséiy.

15.4, Salis, ketinanti vienagaliskai nutraukti Sutartj, prie¥ 14 (keturiolika) dieny rastu pranesa kitai Saliai apie
savo ketinimus ir nustato ne trumpesnj nei 3 (triju) dieny terming praneime nurodytiems triilkumams idtaisyti. Jei
kaltoji Salis per prane¥ime nurodytq fermina nepadalina Sutarties pazeidimy, Sutartis laikoma nutraukta nuo
termino pasibaigimo dienos.

15.5. Nutraukiant Sutartj, Pirkejas, dalyvaujant Tiekéjui ar jo atstovams, inventorizuoja pristatytas Prekes,
atliktus darbus ir pristatytas bei nepanaudotas medziagas ir parengia jy aprada. Taip pat parengiama ataskaita apie
Sutarties nutraukimo dieng esanéia Tiekéjo skolg Pirkejui ir Pirkéjo skola Tickéjui.

16. Ginéuy nagrinéjimo tvarka

16.1. Siai SutarSiai ir visoms i§ $ios Sutarties atsirandanéioms teiséms ir pareigoms taikomi Lietuvos
Respublikos jstatymai bei kiti norminiai teisés aktai. Sutartis sudaryta ir turi biiti aifkinama pagal Lietuvos
Respublikos teisg.

16.2. Bet kokie nesutarimai ar gindai, kylantys tarp Saliy dél Sios Sutarties, sprendziami abipusiu susitarimu.
Salims nepavykus susitarti, bet kokie gindai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys 1§ 8ios Sutarties ar susije su ja,
jos pazeidimu, nutraukimu ar galiojimu, nei$spresti Saliy susitarimu, sprendiami kompetentingame Lictuvos
Respublikos teisme.

17. Baigiamosios nuostatos
17.1. Né viena Salis neturi teisés perleisti visy arba dalies teisiy ir pareigy pagal Sig Sutartj jokiai tre¢iajai
Saliai. ‘

17.2. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar priestaravimas Lietuvos Respublikos jstatymams ar kitiems
norminiams teisés aktams ¥ioje Sutartyje neatleidzia Saliy nuo prisiimty jsipareigojimy vykdymo. Siuo atveju
tokia nuostata turi biti pakeista atitinkanéia teisés akty reikalavimus kick jmanoma artimesne Sutarties tikslui bei
kitoms jos nuostatoms.

17.3. Visus kitus klausimus, kurie neaptarti Sutartyje, reguliuoja Lictuvos Respublikos teisés aktai.

17.4. Sutartis yra Sutarties Saliy perskaityta, jy suprasta ir jos autentikumas patvirtintas ant kiekvieno
Sutarties lapo kiekvienos Salies tinkamus jgaliojimus turinéiy asmeny paraSais arba Sutartis susiuvama ir
pasiraSoma paskutinio lapo antroje puséje.




II. SPECIALIOSIOS SALYGOS
1. Sutarties dalykas

1.1, Sutarties dalykas yra prekiy - Arbatiniy {vakiy gamybos linijos pirkimas — pardavimas, pristatymas
ir instaliavimas. (Technine specifikacija pateikiama Sutarties specialiyjy sqlygy priede Nv. 1.)
Perlcamos Prekés:

Prekés
Prekiy pavadinimai ‘Kiekis Garantiniy jsipareigojimy laikotarpis
Arbatiniy Zvakiy gamybos linija 1 vnt., 12 ménesiy

Prekés turi biiti pagamintos iki 2018-06-15.
Ar prekés pagamintos, nustatoma nuvykus pas Teikéja ir surafant apZidiros akta.

1.2. Prekés turi biiti pristatytos:

Prekiy pristatymo vietos adresas | Sutartiniy jsipareigojimy jvykdymo terminas (prekiy
pristatymas, juy instaliavimas/ jdiegimas/paleidimas/personalo
apmokymas)

Kretingos g.43, L'T-97353 Kartena,
Kretingos r., Lietuva

iki 2018 m. liepos 15 d.

1.3. Tiekéjas jsipareigoja perduoti Pirkéjui nuosavybés teise Sutarties specialiyjy salygy 1.1 punkte
nurodytas Prekes, o Pirkéjas jsipareigoja priimti tvarkingas ir kokybi¥kas Prekes ir sumokéti Tiekéjui Sutartyje
numatyta kaing Sutartyje numatytomis sglygomis ir terminais.

2. Sutarties galiojimas, vykdymo pradzia, trukmé ir terminai

2.1. Sutarties vykdymo pradZia laikoma sutarties pasira§ymo data.

2.2. Si Sutartis galioja iki visisky jsipareigojimy jvykdymo.

3. Sutarties kaina ir mokéjimo salygos

3.1. Sutarties kaina:

Sutarties kaina (nurodyti sumaq skaidials ir mokejimo valiutg)
be PVM (nurodyvti sume ir mokéjimo valiutg ZodZiais)
PVM (nurodyti sumg skaidiais ir mokéjimo valivig)

(nurodyti sumq irv mokéjimo valiutg Zodfiais)
Bendra (nurodyti sumq skaiciais ir mokéjimo valivig)
Sutarties kaina (rurodyti sume ir mokefimo valiutg Zodziais)
(Sutarties kaina
+PVM)

3.2. Mokgjimai atliekami eurais, tokia tvarka:
3.2.1. PasiraSius prekiy jsigijimo sutartj Pirkéjas uZ prekes sumoka 40 proc. avansa, per 10 darbo dieny.
3.2.2, Tolesni mokgjimai, atskai¢ius sumokéta avansg, vykdomi:

* 60 proc. pagaminus prekes (jsitikinama, vykstant pas Tickéja ir suraSant apzitros akta);

Pirkéjas uz perkamas Prekes Tiekejui atsiskaito mokéjimo pavedimu j Tiekéjo nurodyta banko sgskaitg:
Saskaitos Nr. (nurodyti sgskaitos numerj);
(nurodyti banko pavadinimq) bankas,
Banko kodags (nurodvti banko kodg),
Apmokejimas laikomas jvykdytu, kai pinigai patenka j Tiekéjo $lame punkte nurodyta sgskaity.
3.3. Sutartyje numatyta Prekiy kaina negali biiti kei¢iama visg Sutarties galiojimo laikotarpj.




4. Sutarties ivykdymo vZtikrinimas

4.1. Kai Tiekéjas veluoja pateikti prekes daugiau negu viena ménesj nuo nustatyto termino, Pirkéjas
skai¢iuoja delspinigius 0.02 proc. u kiekvieng u¥delsty diena,

5. Susirasinéjimas
5.1. Sutarties Salys susira§ingja lietuviy arba angly kalba. Visi pranc$imai, sutikimai ir kita
dokumentacija, kuriuos Salis gali pateikti pagal Sia Sutartj, bus laikomi galiojan&iais ir jteiktais tinkamai, jeigu
yra asmeniSkai pateikti kitai Saliai ir gautas patvirtinimas apie gavimg arba i8siysti registruotu pastu, faksu,
elektroniniu pastu (patvirtinant gavima) toliau nurodytais adresais ar fakso numeriais, kitais adresais ar fakso
numeriais, kuriuos nurodé viena Salis, pateikdama prane¥ima:

Pirkéjas Tiekéjas
Vardas, pavardé | UAB ,,Geralda® jgal. asm. Kristina Azaneckiené
Adresas Kretingos g. 43, LT-97353 Kartena, Kretingos r.
Telefonas +370 445 47120
Faksas +370 445 47120
El pastas info@geralda.lt

5.2. Jei pasikeicia Salies adresas ir / ar kiti duomenys, tokia Salis turi informuoti kitg Salj praneddama
nedelsiant, Jei Saliai nepavyksta laikytis 8iy reikalavimy, ji neturi teisés | pretenzija ar atsiliepima, jei kitos Salies
veiksmali, atlikti remiantis paskutiniais Zinomais jai duomenimis, pricStarauja Sutarties salygoms arba ji negavo
Jjokio pranesimo, i¥siysto pagal tuos duomenis.

6. Kitos nuostatos

6.1. Si Sutartis sudaryta lietuviy kalba, 2 (dviem) egzemplioriais, turindiais vienoda teising galia — po
vieng kickvienai Saliai. Papildomai Sutartis gali biti sudaroma angly kalba. Jei yra neatitikimy tarp lietuvigko ir
uzsienio kalbos teksto, vadovaujamasi lietuvisku Sutarties tekstu.

6.2. Siuo Salys patvirtina, kad Sutartj perskaite, suprato jos turinj ir pasekmes, priémé ja kaip atitinkanéia
Ju tikslus ir pasiragé auki¢iau nurodyta data.

6.3. Sutarties specialiyjy salygy priedai:

6.3.1. priedas Nr. 1 ,,Prekiy techniné specifikacija®;

Pirkéjo vardu Tiekéjo vardu

UAB ,,Geralda* (nurodyti Tiekéjo
Kretingos g. 43, LT-97353, Kartena pavadinima,

Kretingos raj., Lietuva adresa, jmoneés koda,

Im. k. 141141411, PVM kodas L.T411414113 banko pavadinima, koda,
AB Swedbank, banko kodas 73000 sgskaitos numery,

A/s LT93 7300 0100 0231 9592 PVM moketojo koda,
tel./faks. +370 445 47120 tel. numerj, fakso numetj)
(paragas) (paragas)

AV, AV,




Arbatiniy Zvakiy gamybos linija

Priedas Nr. 1

Eil.
Nr.

Techniniai rodikliai

Rodikliy reik§mé

Vienety
skai¢ins
(iradvti}

Matavimo

vienetai ( vat/h,

litry, kg/h,)

Gamybos linija privalo pasiekti ne maZesng Kkaip (=) 50 000 vienety mini
arbatiniy Zvakiy gamybos iSeiga per valanda 100% i¥laikant visus numatytus
kokybés standartus bei supakuojant Zvakes j paketus aptrauktus tik plévele
pakuojant visais Zemiau aprafytais formatais:

5x5x2%#* viena spalva viso 50 vnt. pakuotdje,
5x5x3%** viena spalva viso 75 vat. pakuotéje,
5x5x4%** viena spalva viso 100 vnt. pakuotgje.

3X6X2*** trys spalvos viename sluoksnyje vienodomis proporcijomis po 6 vienos
spalvos vienetus lygiomis eilémis viso 18 vienety viename sluoksnyje ir 36 vnt,
pakuoteje (pakavimo pavyzdys pateiktas techninés specifikacijos bréZinyje),

3x5x2¥** trys spalvos viename sluoksnyje vienodomis proporcijomis po § vienos
spalvos vienetus lygiomis eilémis viso 15 vienety viename sluoksnyje ir 30 wnt.
pakuotéje (pakavimo pavyzdys pateiktas techninés specifikacijos brézinyje)

Taip Ne

NN

Gamybos linija privalo pasiekti ne maZesn¢ kaip (=) 15000 vienety maxi
arbatiniy Zvakiy gamybos ifeiga per valanda 100% i¥laikant visus numatytus
kokybés standartus bei supakuojant Zvakes j paketus aptrauktus tik plévele
pakuojant visais Zemiau apragvtais formatais:

2x4Ax3*** viena spalva viso 24 vnt. pakuotéje,

2x3X2¥** frys spalvos viename sluoksnyje vienodomis proporcijomis po 3 vienos
spalvos vienetus lygiomis eilémis

viso 6 vienetai viename sluoksnyje ir 12 vnt, pakuotéje (pakavimo pavyzdys
pateiktas techninés specifikacijos brézinyje)

Taip Ne

L

gamybos
1§eiga

Plastiko ir aliuminio indeliy sukaupimo ir padavimo bunkeris, turi galimybe
talpinti ne maziau 180 000 ir ne daugiau 200 000 vienety tu§diy mini arbatiniy
zvakiy indeliy, 1 vienetas

Sortiratorius, turi pasiekti 60 000 vnt. (konkretus reikalavimas) per valanda mini
arbatiniy zvakiy indeliy tickimo j linijg i§eiga, 1 vienetas

Dagties jklijavimo jrenginys Zvakéms, kuriy maksimalus (didZiausias)
skersmuo 45 mm, > 4 vienetai

Dagties jklijavimo jrenginys Zvakéms, kuriy skersmuo didesnis nei 45mm, > 2
vienetai

Konvejeris atliekantis transportavimo ir vésinimo funkeija, ilgis ne mazesnis
nei 235 ir ne didesnis nei 26 metrai, plotis ne mazesnis nei 3 ir ne didesnis nei 4
metrai

...... mplotis

Pilstytuvai, turintys galimybg vieno ciklo metu u7pilti tris spalvas (konkretus
reikalavimas), > 2 vienetai

X

Konvejeriy sistema apjungianti visus gamybos procesus




Dézudiy su borteliais gamybos jrenginys, galintis gaminti, Zemiau nurodyty
formaty diapazone:

Minimalus déZutes (padekliuko) dugno plotas 100mm x 80 mm. Maksimalus
ruodinio dydis 500 mm x 500 mm.

10. X
Turi pasiekti > 40 cikly per minute gaminant nesudétings ir nedidele dézute
(padekliuka) ir ne maZiau kaip 10 cikly per minute gaminant maksimaliai dideles
dézutes {padékliukus)
= 1 vienetas
Robotizuota pakavimo sistema skirta pakuoti Zvakutes blokais, 2 ir 4
11. | punktuose i§vardintais formatais, 1 vienetas X
Video kontrolés sistemos, galingios atlikti kontrolés funkcijas, linijai gaminant ne
maziau kaip 60 000 vnt. gaminiy per valanda. Taip Ne
12. | Raitka ne mafiau kaip 1024x788 Pixel 0
> 3 vienetai
13 Taip Ne
* | Voliumetriné (tiirio) kontrolé atlickama lazerio pagalba I:I D X
14. | Valdymo sistema, > | vienetas
15. | MarSrutizatorius nuotolinei prieZiarai per LAN/WLAN tinklus arba GSM, > 1 x
vienetas
16. | Jrengimas turi atitikti ES arba analogisky teisés akty nustatytus saugos reikalavimus | Taip Ne
ir turi biiti pazenklintas CE arba lygiaverdiu zenklu D I:I X
17. | Ma3ina privalo bati atnaujintos versijos. Atnaujintos versijos j rinkq isleidimo data | Taip Ne
ne ankstesné kaip 2014 metai I:I I:I X
18. Iréngimés turi bliti naujas ir nenaudotas Taip Ne
00 -
19. | Garantinis laikotarpis, >12 ménesiy X
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TERMS AND CONDITIONS OF PROCUREMENT PROCEDURE
Tea light candles production line
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1. GENERAL PROVISIONS

1.1 UAB Geralda (hereinafter the Contracting Authority) is implementing the project
“Introduction of modern technologies into the production capacities development” (No 03.3.1-L.VPA-
K-803-02-0042), co-funded by the European Union’s structural funds and the funds of the Republic
of Lithuania, intends to procure the Tea light candies production line.

1.2 The main definitions used are listed in the Description for the execution and supervision
of procurements of legal entities that are not procuring authorities according to the Law on
Procurement of the Republic of Lithuania approved by order No 1K-212 of 11 June 2008 of the
Minister of Finance of the Republic of Lithvania (Official Gazette, 2008-06-17, No 69-2641)
(hereinafter the Description of Procurement Procedures).

1.3 The procurement shall be carried out according to the Description of Procurement
Procedures, Civil Code of the Republic of Lithuania (Official Gazette, 2000, No 74-2262) (hereinafter
referred to as the Civil Code), other legislation and the tendering procedure documents.

1.4 The notice of the call for tenders was published on the Furopean Union Structural Funds’
website www.esparama.lt, on 2017-12-06 .

[.5 The procurement procedure is conducted by way of tender, in compliance with the
principles of equal ftreatment, non-discrimination, mutual recognition, proportionality and
transparency.

1.6 If the tendering procedure is unsuccessful because none tenders are received from
SUPPLIERS who meet the requirements of the Contracting Authority, the Contracting Authority shall
reserve the right to carry out the repeated procurement procedure by way of survey according to the
description provided for in paragraphs 16-18 of the Description of Procurement Procedures.

The person for contacts of the Contracting Authority authorized to maintain direct relationships
with Suppliers and obtain from them communication related with the procurement procedures is Chief
financier Kristina Azaneckiené, tel./fax. +370 445 47120, mob. tel. +370 685 71526,
finansai@geralda.lt; address Kretingos g. 43, L'T-97353 Kartena, Lithuania.

2. OBJECT OF PROCUREMENT

2.1. Procurement of one Tea light candles production line with characteristics described in the
technical specification.

2.2. This procurement shall not be divided into lots and therefore the tender offers must be
submitted for the entire scope of the specified products.

2.3. The goods have to be ready until 15™ June, 2018.

2.4. The goods must be delivered by 15% July, 2018.

2.5. Place for the delivery of the goods: Kretingos g. 43, LT-97353 Kartena, Lithuania.

3. QUALIFICATION REQUIREMENTS OF SUPPLIERS

3.1. The Contracting Authority shall not check the qualifications of suppliers taking part in the

procurement.

3.2. If the tender offer is submitted by a group of economic operators, they must submit a joint
activity agreement or its duly certified copy. The joint activity agreement must include obligations of
every party in implementing the procurement contract intended to be concluded with the Contracting
Authority, and their share of obligations in the total price of the procurement contract. The joint
activity agreement must contain the provisions of joint liability of all parties involved for their failure
to discharge their obligations against the Contracting Authority. Moreover, the joint activity agreement
must specify which economic entity represents the group of economic entities (to whom the
Contracting Authority should address issues arising during the tender evaluation, and to whom it
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should submit the information related to the tender evaluation; which of the economic operators has
been authorised to submit the tender offer, to sign it, and to sign the contract).

4. TENDER OFFER PREPARATION, SUBMISSION, AND ALTERATIONS

4.1 In submitting the tender offer the supplier agrees with the present terms and conditions and
confirms that information in his tender offer is correct and includes everything required for the proper
execution of the procurement contract.

4.2 The tender offer, signed by the supplier or his designated person, shall be submitted in writing.

4.3 The supplier‘s tender offer and other communication shall be submitted in Lithuanian or in
English.

4.4 The Supplier must submit a tender offer in the form given in Annex 2 to the tendering
procedure. The tender offer shall be submitted in a sealed envelope. The following shall be written on
the envelope: name of the Contracting Authority: UAB Geralda, Kretingos g. 43, LT-97353 Kartena,
Lithuania; Supplier ‘s name, address, the title of procurement. The text “Not to be opened till the final
due date for submission of tender offers” must also be written on the envelope. The envelope with
tender offer shall be returned to the supplier if the tender offer has been submitted in an unsealed
envelope. The tender offer can also be submitted by e-mail: finansai@geralda.lt.

4.5 The tender offer shall include all documents submitted by the supplier in writing:

4.5.1. completed tender form, prepared in accordance with Annex 2 of these procurement
procedures;

4.5.2. joint activity agreement or a duly certified copy thereof, if a joint tender offer is
submitted by the group of economic operatots;

4.5.3. other information and/or documents requested in the procurement procedure.

4.6 The supplier may submit only one tender offer: individually, or as a supplier of a group of
economic operators. If the supplier submits alternative tender offers or takes part as a member of the
group of economic operators in submitting several tender offers, all such tender offers shall be rejected.

4.7 The supplier, by submitting his tender offer, shall propose the entire quantity of the goods.

4.8 The suppliers shall not be allowed to submit alternative tender offers. If the supplier submits
an alternative tender offer, his tender and the alternative tender offer (alternative tenders) shall be
rejected.

4.9 The tender offer has to be submitted until 14™ December 2017, 13:00 hours (Lithuanian
time) by sending it by mail, e-mail, by courier or upon arrival in person at the following address:
Kretingos g. 43, LT-97353 Kartena, Kretinga district, Lithuania; e-mail: finansai(@geralda.lt. At the
request of the supplier, the Contracting Authority shall immediately provide a verification in writing
that the supplier’s tender was received, by specifying the receipt date, hour and minute,

4.10 The Contracting Authority shall not be responsible for postal delays and other unforeseen
circumstances for which the tender offer may not be received or received too late. Tender offers
received late shall not be opened and shall be returned to suppliers by registered letters.

4.11 The tender offers must indicate the price of goods in euro, it must be calculated and
represented as required in Annex 2 of these tendering procedures. The price must include the entire
scope of goods referred to in Annex 1 of these tendering procedures, the price constituents, technical
specification, requirements, etc. The price of goods must include all the fees and supplier’s costs,
including transportation, installation, launch, and stuff training.

4.12 The tender offer must be valid at least until 31™ January 2018. If the validity term is not
specified in the tender offer, it shall be assumed that the tender offer is valid for the period stipulated
in the tendering procedures.

4.13 Prior to the expiration of the tender offer validity term, the Contracting Authority shall be
entitled to request the suppliers to extend their tender offer validity term up to a specific date. The
supplier may reject such request,
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4.14 The Contracting Authority is entitled to extend the final due date for the submission of
tender offers before the expiry of this date. The Contracting Authority must notify all suppliers who
have received the tendering procedure, of the extension of the final due date for the submission of
tender offers and announce it on the website of the structural support of the European Union
www.esparama.lt.

4.15 After the expiration of the deadline for the submission of tender offers specified in the
announcement, and if no tender offers are submitted, the procurement procedures will be reopened.

4.16 Before the expiry of the due date and hour for the receipt of tender offers, the supplier can
modify or withdraw his submitted tender offer. Such modification or notification of withdrawal shall
be considered valid provided the Contracting Authority receives it in writing prior the final due date
for the submission of tender offers.

5. EXPLANATION AND REVISION OF PROCUREMENT PROCEDURES

5.1 The Contracting Authority shall reply to every query asking to explain the procurement
procedures received from the supplier in writing provided the query was received no later than within
4 working days from the final due date for submission of tender offers. The Contracting Authority
shall reply to queries and explain the terms and conditions of procurement procedures within 2
working days from its receipt but no later than in 2 working days before the final due date for
submission of tender offers. In replying to the supplier the Contracting Authority shall send the same
explanations to all other registered suppliers to whom it has issued the tendering procedure documents,
but without specifying from whom it has received the query for explanation.

5.2 Until the expiration of the final due date for the submission of tender offers but no later than
in 2 working days before the final due date, the Contracting Authority to have the right at his own
Initiative to explain, or to revise the terms and conditions of procurement procedure.

5.3 The Contracting Authority will not hold meetings with suppliers on the explanation of the
terms and conditions of procurement procedure.

5.4 Any information, explanations of the tendering procedure, notices and other communication
between the Contracting Authority and the suppliers shall be carried out at the address specified in this
paragraph by mail, e-mail, or fax. A person authorised to maintain direct contacts with suppliers: Chief
Financier Kristina AZzaneckiené, address: Kretingos g. 43, L1-97353 Kartena, Lithuania, tel /fax +370
445 47120, mob. tel. +370 685 71526, finansai@geralda.lt.

6. EVALUATION AND CONSIDERATION OF TENDER OFFERS

6.1 The tender offer analysis, evaluation and comparison procedures shall be conducted by the
Commission, in absence of suppliers or their authorised representatives.

6.2 The Commission shall examine:

6.2.1.  whether the suppliers have submitted in their tenders all information, documents and
data specified in the tendering procedure and whether the tender offer meets these requirements;

6.2.2.  whether the tender offers contain abnormally low prices; Abnormally low price — the
tender price which is (15% or more) less, then price from all suppliers (whose proposals were not
rejected for other reasons) offered prices arithmetical average.

6.3 If the Commission has questions about the contents of the tender offers, at the Commission’s
written request, the suppliers must submit additional explanations in writing without altering their
tenders.

6.4 Should the Commission find price calculation errors in the submitted tender offer, it shall
request the supplier in writing to correct arithmetic errors in the tender offer within the period specified
by the Commission, without altering the price announced during the envelope opening procedure. In
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correcting arithmetic errors found in the tender offer, the supplier shall not be entitled to refuse from
constituent parts of the price or increase the price by adding new constituent parts.

6.5 When the tender offer contains abnormally low price, the Commission shall be entitled, and
when intending to reject the tender offer, it must request the Supplier in writing to provide justification
for the abnormally low price including the justification of the constituent elements of the price.

6.6 Prices in the tender offers shall be evaluated in euro.

6.7 Tender offers not rejected by the Contracting Authority shall be evaluated according to the
lowest price criterion (VAT not included).

7. REASONS FOR REJECTION OF TENDER OFFERS

7.1 The Commission shall reject a tender offer if:

7.1.1.  the tender offer failed to meet the requirements specified in the tendering procedure
(technical specifications submitted by the supplier do not meet the requirements etc.),

7.1.2.  The supplier has failed to correct arithmetic mistakes and/or to clarify the tender offer
by the deadline specified by the Contracting Authority;

7.1.3. abnormally low price was offered, and at the request of the Commission, the supplier
has failed to furnish suitable proof and evidence regarding the price validity and details of the
constituents of the price.

7.1.4.  The supplier has submitted false data on his conformity to the requirements, which the
Contracting Authority is able to prove by any legal means;

7.1.5.  tender offers of all Suppliers containing too high prices unacceptable to the Confracting
Authority shall be rejected, if these tender offers were not rejected for other reasons.

7.2 The supplier will be informed about the rejected tender offer in 1 one working day after
the date of decision.

8. NEGOTIATIONS

8.1 The Contracting Authority shall appoint the time to the supplier to arrive for negotiations
regarding the price, technical, economic, legal and other tender terms.

8.2 During the negotiations the Contracting Authority shall refrain from disclosing to third
parties any information obtained from the supplier without his consent. The negotiations shall be
carried out separately with each supplier, the negotiations shall be documented in the minutes. The
minutes of negotiations shall be signed by the chairperson of the procurement Commission and the
representative of the supplier who participated in the negotiations. If the supplier or his authorized
representative failed to arrive to the negotiations, the Commission will draw up the minutes indicating
the absence of the supplier and the minutes shall be signed by all members of the Commission.

8.3 The final tender offers of negotiations shall be the minutes of negotiations signed by the
parties to the extent they have not been altered during the negotiations. Final tender offers will be
evaluated according to the procedure set forth in these procurement documents.

8.4 After the completion of the negotiations and evaluation of tender offers, the final ranking
of tender offers shall be confirmed. If the supplier has not participated in the negotiations, his initial
tender shall be included in the final ranking of tenders.

9. DECISION ON THE CONTRACT AWARD

0.1 The Commission shall analyse, assess, compare and evaluate the submitted tender offers,
and make the ranking sequence of tender offers. The tender offers shall be included into this ranking
sequence in the price ascending order. When there are several offers with the same price, the supplier
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whose envelope with the tender offer was registered first, shall be included higher in the ranking
sequence of tender offers.

9.2 Where a tender offer was submitted by only one Supplier, the ranking sequence of tender
offers shall not be established and this one offer shall be regarded as successful if it has not been
rejected according to the requirements of this procurement procedure.

9.3 The supplier who has offered the lowest price shall be awarded the contract and invited to
sign the contract by specifying the deadline for signing.

9.4 If the supplier who has been offered to conclude a procurement contract, refuses in writing
to conclude it, or fails to arrive until the time specified to conclude the procurement contract, or refuses

to conclude the procurement contract under the terms and conditions stipulated in the procurement

procedure documents, it shall be assumed that he has refused to enter into the procurement contract.
In such case the Contracting Authority shall propose to conclude the procurement contract to the supplier
whose tender in the approved ranking sequence of tender offers is next after the failing supplier.

0.5 The suppliers who have submitted the tender offer shall be notified of the conclusion of
procurement contract in writing no later than in 3 working days after the contract award, by indicating
the successful supplier and the price of the winning tender offer.

10. TERMS AND CONDITIONS OF PROCUREMENT CONTRACT

10.1 The procurement contract shall be signed with the successful supplier according to the
procurement procedure and in accordance with the Description of Procurement Procedures and the
Civil Code.

10.2 In entering the procurement contract, the price of final tender offer of the successtul
supplier and other substantial conditions and terms, also the substantial conditions and terms set forth
in the beginning of procurement may not be changed, except for the conditions referred to in paragraph
8 of these government terms and conditions (if applicable);

10.3 All the procurement contract conditions are listed in Annex No, 3 ,,Draft Contract*,

11. FINAL PROVISIONS

11.1 Suppliers shall not be compensated for their costs of participation in the tendering
procedure.

11.2 At any time before the award of Contract the Contracting Authority shall have the right to
terminate the tendering procedures if special circumstances arise that could not have been foreseen in
advance. Following the decision to terminate the procurement procedures, the Contracting Authority
no later than in 3 working days from the decision shall communicate this decision to all suppliers who
have submitted their tenders, and if the procurement procedures are terminated before the final due
date for the submission of tenders, then to all suppliers who have purchased the tendering procedure
documents and/or the procurement documents. If the procurement terms and conditions and/or
procurement documents are publicly available (e.g. on the internet website), the announcement of
termination of procurement procedures shall be also announced on this website.

11.3 Information submitted in the tender offers, with the exception of the data announced at the
envelope opening meeting, shall be not announced to the suppliers and third parties with the exception
of the parties administering and auditing the use of the EU structural fund assistance and its
procedures.

11.4 No later than in 3 working days after the contract award the Contracting Authority shall
inform in writing all suppliers who have submitted their tender offers, of the contract award, by
indicating the successful supplier and the price of the successful tender offer.

!
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Annex 1 to tendering procedure documents

TECHNICAL SPECIFICATION

Tea light candles production line

Technically modern ,,tea light candles production line for producing at least two different sizes mini and maxi
tea lights candles in aluminum and plastic cups by filling.

Eil. Techniniai rodikliai Rodikliy reilémé ,
Nr.

5x5x2*** one color altogether 50 units in one package, |
Production line must reach at least (=) 50 000 | 5x5x3*** one color altogether 75 units in one package, ;
units of mini* tea lights output per one hour | 3Xx5%4™** ane color altogether 100 units in one package.
100% maintaining all quality standards and 3x6>§2*** three colors in one llayer in equal proportions . .
1. packing candles to the only film wrapped %oadmg by 6 same col(?r 1:!n1ts in one row, altogether 18 units '
blocks in all described formats in one layer and 36 units in all package.

3x5x2%** three colors in one layer in equal proportions
loading by 5 same color units in one row, altogether 15 units
in one layer and 30 units in all package.

2x4x3*** one color altogether 24 units in one package,
Production line must reach at least (=) 15 000
units of maxi** tea lights output per one hour | 2x3x2*%* fhree colors in one layer in equal proportions

2. | 100% maintaining all quality standards and | loading by 3 same color units in one row, altogether 6 units
packing candles to the only fikm wrapped | in one layer and 12 units in all package

blocks in these in all described formats

Plastic and aluminum cup storage and supply | hiave possibility to store at least 180 000 and not more then

silo 200 000 units of empty mini tea light cups.
1 unit
must reach 60 000 unt. per hour supply outlet in to the
4. | Sorter production line of empty mini tea light cups.
1 unit
5 | Wick inserting machine for candles with > 4 ynits
maximum 45 mm diameter
6 Wick inserting machine for candles with larger | = 2 units
© | than 45mm diameter
7. | Cooling and transportation belt length not less than 25 meters and not longer than 26 meters

width not less than 3 meters and not wider than 4 meters

8. | Filling stations with possibility fill up 3 colors | = 2 units
within one cycle (concrete requirement)

9. | Conveyor system connects all production processes

Minimum area of the box base 100 mm x 80 mm. Maxinmun
cut size 500 mm x 500 mm.

Carton erector, able to produce this range of

10. | formats: Must to reach > 40 cycle per one minute producing simple

box or tray and not less than 10 cycle per minute producing
maximum size box ot iray.




> 1 unit

Robotized packaging system designed for
packing tea light candles in blocks as indicated

> 1 unit

1. formats in the paragraphs 2 and 4.
able to perform quality function producing not less than 60
2.1 Video quality control systems 000 units of candles per hour.
Resolution not less than 1024x788 Pixel
> 3 units
13. | Volumetric control system is performed using a laser
14. | Control system > 1 unit
15 Router for remote maintenance via > 1 unit
" | LAN'WLAN or GSM
16. | The equipment must comply with the EU or
analogous statutory safety requirements and
must be CE marked or equivalent
17. | The machine must be upgraded. The release on
the market date of the upgraded version is not
earlier than 2014
18. | Equipment must be new, unused
19. | Period of Warranty >12 months

*. These candles are filled into cups made of aluminum or plastic. Mini tea light candles have such
dimensions- diameter from 37 mm to 39 mm, height from 10 mm to 30 mm.

**_ These candles are filled into cups made of aluminum or plastic. Maxi tea light candles have such
dimensions- diameter from 57mm to 60mm.height from 20mm to 22mm.

*x%_ The first number is the width, the second number is the length, the third number is the number of

layers up.

Examples of packaging




Annex 2 to tendering procedure documents

Kuriame
Lietuvos ateit]

ANLA2020 miety
Furnnos Salungos

TENDER OFFER
Tea light candles production line

20

date

Place

Name of the Supplier

Supplier’s address

Name and surname of the person in charge of
the tender

Telephone number

Fax number

E-mail address

By submitting this tender we hereby state that we agree with all terms and conditions of the

call for tenders, as established in:

1)  the tender notice published on the European Union’s structural support website

www.esparama.lt 2017-12-06.

2)  Terms and conditions for the open call for tenders;
3)  Appendices to the procurement documents.

We offer the following goods:

il

No Name of goods/services /work Quantity | Measurement unit Price excl. Price inel. VAT
VAT
3 q 5 6

1. | Tealight candles production line

Units

TOTAL (total offer price) EUR

The offered goods fully meet the requirements specified in the contract documents and their

characteristics are as follows:

I Columns 1-4 in the Table are completed by the Buyer




Values of indicators

. A Measurement
No. Technical specification of the goods Units wnits (pse/h;
kg/h; pes., mn.)
Production line must reach at least (=) 50 000 units of mini* tea lights
output per one hour 100% maintaining all quality standards and packing
candles to the only film wrapped blocks in all below described formats:
5x5x2%*%* one color altogether 50 units in one package,
5x5x3*** one color altogether 75 units in one package,
5x5x4*** one color altogether 100 units in one package.

1. Yes No | v pes’h
3x6x2*** three colors in one layer in equal proportions output
loading by 6 same color units in one row, altogether 18 units in one layer and
36 units in all package.
3x5x2*** three colors in one layer in equal proportions
loading by 5 same color units in one row, altogether 15 units in one layer and
30 units in all package
Production line must reach at Ieast (=) 15 000 units of maxi** tea lights
output per one hour 100% maintaining all quality standards and packing
candles to the only film wrapped blocks in these in all below described
formats:

Yes No | ...
2. | 2x4x3*%** one color altogether 24 units in one package, D pes/h
output
2x3x2¥¥* three colors in one layer in equal proportions
loading by 3 same color units in cne row, altogether 6 units in one layer and
12 units in all package
Plastic and aluminum cup storage and supply silo, have possibility to store

3. | at [east 180 000 and not more then 200 000 units of empty mini tea light | | corrmemreeeee pcs
cups, 1 unit cups

4 Sorter, must reach 60 000 unt. per hour supply outlet in to the production

| line of empty mini tea light cups, lunit || e pes/h

5 | Wick inserting machine for candles with maximum 45 mm diameter, > 4 X
units

6 Wick inserting machine for candles with larger than 45mm diameter, >

" | 2 units X
Cooling and transportation belt, length not less than 25 meters and not

7. | longer than 26 meters, width not less than 3 meters and not wider than 4 X | e m length
meters m width

8. | Filling stations with possibility fill up 3 colors within one cycle (concrete X
requirement), > 2 units
Conveyor system, connects all production processes Yes No

9. X ’
Carton erector, able to produce this range of formats:

10. . , , X
Minimum area of the box base 100 mm x 80 mm. Maximum cut size 500 mm
x 500 mm,




Must to reach > 40 cycle per one minute producing simple box or tray and not

less than 10 cycle per minute producing maximum size box or tray,

> 1 unit

Robotized packaging system designed for packing tea light candles in

11. | blocks as indicated formats in the paragraphs 2 and 4, > 1 unit X
Video quality control systems, able to perform quality function producing
12 not less than 60 000 units of candles per hour, Yes No
" | Resolution not less than 1024x788 Pixel |:| D
> 3 units
Volumetric control system, is performed using a laser Yes No
13, ' X
14. | Control system, = 1 unit X
15. | Router for remote maintenance via LAN/WLAN or GSM, > 1 unit X
16. | The equipment must comply with the EU or analogous statutory safety Yes No
requirements and must be CE marked or equivalent X
17. | The machine must be upgraded. The release on the market date of the Yes No
upgraded version is not earlier than 2014 X
18. | Equipment must be new, unused Yes No
g0 x
19. | Period of Warranty, >12 months X
The following documents are presented with the bid:
No Name of the documents presented Number of pages in the

document

The tender is validuntil - - 20

I, the undersigned, hereby state that all information contained in our tender is true and correct and
that we did not disguise any information that was requested to provide by the tenderers.

[ verify hereby that I did not take part in preparation of the procurement documents and 1 am not
related to any other company participating in the competition or any other party concerned.

[ am aware that if the above circumstances become evident, I will be eliminated from the tendering

procedures and my tender shall be rejected.

(Position title of the Supplier or his slgnalie
authorised person}

Full name




Annex 3 to tendering procedure documents

PURCHASE AND SALE CONTRACT No.

2017
Kartena

UAB Geralda, number of legal entity 141141411, with the registered office at the address Silutés pl. 21,
LT-91107 Klaipéda; address for correspondence: Kretingos g. 43, LT-97353 Kartena, Kretinga district,
data about the company is compiled and stored in the Registry of Legal Entities of the Republic of
Lithuania, represented by director Gintautas Igaris, acting according to the company’s Articles of
Association (hereinafter referred to as the Buyer), and

(supplier), number of legal entity (indicate the code), with the registered office at the address (address),
data about the company is compiled and stored in the Registry of Legal Entities of the Republic of
Lithuania, represented by (fill name and position title), acting in accordance with (document based on
which the person is acting) (hereinafier the Supplier),

(in case of a group of economic entities, indicate relevant data of each partner)

hereinafter collectively referred to in this public procurement and sale contract of goods as the Parties
and each individually as the Party,

concluded the present purchase and sale contract of goods hereinafter referred to as the Contract, and
agreed on the following terms and conditions.

I. GENERAL

1. Supplier’s rights and obligations

1.1. The Supplier undertakes:

1.1.1. To carry out the Contract consistently, to deliver the Goods to destination at the agreed time,
to assemble, test and launch them, and perform other tasks under the Contract and technical
specifications, including the remedy of defects of the Goods. The Supplier shall arrange all necessary
equipment, transport, work safety, and labour required to implement the Contract;

1.1.2. to deliver the Goods in a suitable condition consistent with the conditions specified in the
technical specifications, by ensuring the conformity to the quality requirements commonly applied to
such type of Goods;

1.1.3. to assume the risk of loss of the Goods or damage to the Goods before the moment of signature
of the taking-over certificate, unless otherwise specified in the Special Terms of contract;

1.1.4. to ensure confidentiality and security of information received from the Buyer for the purpose
and in relation to the performance of this Contract. After the expiry of the Contract period, at the Buyer’s
written request, to return all documents received from the Buyer for performance of the Contract;

1.1.5. within 5 (five) working days from the date of receipt of the Buyer request in writing to submit
a detailed report on the supply of the Goods, by indicating the Goods that were delivered, and by
submitting additional information related to the supply of Goods;

1.1.6. together with the Goods, to submit to the Buyer all necessary documentation, including the
instructions for operation and maintenance of the Goods, and to advise the Buyer on other issues;

1.1.7. to refrain from using the Buyer’s trademarks and the title in any advertisements, publications
without a prior written Buyer’s consent;

1.1.8. the Supplier shall guarantee the compensation for losses to the Buyer in respect of any
requirements, arising due to the use of copyright, patents, licenses, drawings, models, trade names or
trademarks, as provided for in the Contract, except where such infringement occurs on the Buyer’s fault;




1.1.9. to properly discharge any other obligations specified in the Contract or in the effective legal
acts of the Republic of Lithuania.

1.2. The Supplier shall have other rights under the Contract and the current legislation of the Republic
of Lithuania.

2. Rights and Duties of the Buyer

2.1. The Buyer undertakes:

2.1.1. To accept the Products delivered on the agreed time, if they meet the quality requirements laid
in the Contract and other requirements applied in respect of the Products;

2.1.2. At the time of transfer to examine the Goods being transferred, and to sign the receipt
documents after the examination of the Goods;

2.1.3. To pay full Contract price in accordance with the terms, conditions and procedure provided for
in the Special Terms of Contract;

2.1.4. To provide the Supplier with information and / or documents necessary for the execution of
the Contract;

2.1.5. To carry out other obligations of the Contract in full,

2.2. The Buyer shall have other rights provided for in this Contract, the laws of the Republic of
Lithuania and other regulatory legislation.

3. Price of Contract

3.1. The Contract price is specified in the special terms of Contract.

3.2. The total Contract price shall include the price of the Goods, all costs and taxes. The Supplier
must include in the Contract price all costs relating to the delivery of the Goods, including:

3.2.1. transportation costs;

3.2.2. the costs of packing, loading, transit, unpacking, installation and launch, alignment;

3.2.3. all the costs related with the preparation and submission of documents required by the Buyer;

3.2.4. costs for the supplier’s tools, which are necessary for the assembly and/or maintenance of the
delivered Goods;

4. Delivery terms and place of the Goods

4.1. The Goods shall be delivered to the Buyer and sent at the address specified in the special terms
and conditions.

4.2. The Goods shall be delivered as agreed in the special terms and conditions.

4.3. Along with the Goods there are submitted the operation and maintenance instructions in English
and Lithuanian languages.

5. Quality of the Goods and Warranty Obligations

5.1. The Supplier shall guarantee that the Goods are of good quality and free of concealed defects.
The quality of the Goods must meet the requirements of technical specifications, terms of contract, also
the models and samples of the Goods, their descriptions, amount/weight of the Goods and quality of
items specified in the requirement documents.

5.2. if within the warranty term specified in the Technical Specifications of contract, after the date of
delivery of the Goods, hidden defects of the Goods become evident which occurred for the reasons other
than violation of the use and (or) operating conditions by the Buyer, the Buyer shall within 5 (five)
working days from the date of finding the defect notify the Supplier of such defects, by setting the
reasonable remedy term, and the Supplier has to remedy such malfunctions or defects. Having received
the notice of defects the Supplier must replace the inappropriate Goods with the Goods of necessary
quality within the term specified in the notice, or to remedy of such malfunctions or defects. Should the
Supplier fail to remedy the malfunctions or defects within the term of the notice, the Supplier has to
compensate the Buyer for his costs related with the remedy of such malfunctions or defects.

6. Handover of the Goods, transfer of property rights, packaging of the Goods

6.1. The Supplier shall deliver the goods in accordance with the Incoterms 2010 by the International
Chamber of Commerce. Delivery terms — DDP (Delivered Duty Paid). The delivery term is calculated
starting with the effective date of the Contract. Before signing the taking-over certificate the Supplier




shall be completely liable for accidental loss of the Goods or damage to the Goods, unless otherwise
specified in the special terms of contract.

6.2. Title to the Goods shall pass from the Seller to the Buyer from the moment of transfer-acceptance,
after signing the delivery and acceptance certificate of the Goods. The Buyer shall sign the Goods taking-
over certificate, if all the Goods comply with the requirements set in the Contract, if the Goods have
been duly delivered and other obligations of the Supplier under the Contract have been duly
accomplished.

6.3. The Supplier, having discharged its obligations under the Contract, shall apply to the Buyer
regarding signature of the taking-over certificate of the Goods. The Buyer within 5 (five) working days
after the Supplier’s application shall sign the taking-over certificate, or shall refuse the Supplier’s request
to sign the taking-over certificate, indicating in writing the motives of such decision and the measures
that the Supplier shall undertake to enable the Buyer to sign the delivery and acceptance certificate. The
certificate on transfer-acceptance of the Products is signed in 2 (two) copies having equal legal weight.

7. Responsibility of the Parties

7.1. Liability of the parties shall be determined in accordance with the effective laws of the Republic
of Lithuania, and this Contract. The Parties undertake to properly discharge their obligations assumed
by the present Contract, and refrain from any actions that may be detrimental to the other Party, or
impede the performance of the other Party's commitments.

7.2. The amount of delay interest and their payment terms are specified in the special terms of
contract,

7.3. Payment of default interest shall not relieve the parties from the obligation to fulfil the
commitments made in this Contract.

8. Force Majeure circumstances

8.1. The Party shall not be held liable for any failure to perform its obligations, or part of the
obligations under this Contract, if the Party proves that it occurred due to Force Majeure circumstances,
which the Parties could neither control nor reasonably foresee, to avoid or to eliminate by any measures,
e.g.. decisions of the Government and other legal acts that had an impact to the activities of the Parties,
political disturbances, strikes, announced and not announced wars, other armed conflicts, fires, tides,
other natural disasters. Force majeure circumstances shall include circumstances referred to in Article
6.212 of the Civil Code of the Republic of Lithuania, and “Regulations on exemption from liability in
the event of force majeure circumstances” approved by the resolution No 840 of 15 July 1996 of the
Government of the Republic of Lithuania. In determining the force majeure circumstances, the Parties
shall be guided by the resolution No 222 of 13 March 1997 of the Government of the Republic of
Lithuania “On the approval of a procedure for the issue of certificates verifying the force majeure
circumstances”, In the case of force majeure circumstances, the Parties shall be relieved from the liability
for failure to discharge the contractual obligations in part or in full according to the procedure stipulated
in the legislation of the Republic of Lithuania, and the term for the discharge of obligations shall be
extended.

8.2. The Party requesting the relief from liability shall notify the other Parties in writing about the
force majeure circumstances immediately, but no later than in 3 (three) working days from the
occurrence of such circumstances, providing evidence that it has taken all reasonable precautions by
submitting the proof that it has undertaken all reasonable precautions, and exerted every effort for
reducing the loss or negative consequences. When the reason for non-performance of obligations is no
longer valid, the notification shall be sent accordingly.

8.3. The basis for exempting the Party from liability arises at the onset of the force majeure
circumstances or, if no notice was submitted on time, then from the moment of receipt of the notice. If
the Party fails to send a notification or information in due time, it shall compensate damages to the other
Party related to not sending the notification in due time, or not giving any notice at all.

9. Guarantees and Statements of the Parties
9.1. Each Party hereby states and represents to the other Party that:




0.1.1. The Party has performed all legal steps necessary for proper conclusion of the Contract, its
validity and enforcement of Contractual provisions, and has all the statutory permits, licenses, personnel,
needed for the supply of the Goods;

9.1.2. By entering into this Contract, the party does not exceed its competence and acts without
prejudice to the laws which bind it, and mandatory legislation, regulations, statutes, court decisions,
statutes, regulations, ordinances, contracts and obligations;

9.1.3. This Contract is a legal commitment binding to the Party the performance thercof may be
required under the terms of the Contract.

10. Confidentiality obligations

10.1. The Parties agree to keep confidential the terms of this Contract, all documentation and
information which the Parties shall receive from each other during the performance of the Contract, and
refrain from disclosing it without the prior written consent of the other Parties, except when required by
the laws of the Republic of Lithuania. A public disclosure of information on the Buyer shall not
constitute a breach of the confidentiality obligation if the Buyer violates the payment terms, and
disclosure of information about the Supplier if the Supplier violates the terms of delivery of the Goods,

11. Validity of Contract

11.1. The validity term of contract is specified in the special terms of contract.

11.2. If any of the contractual provisions becomes null and void, or invalid in part or in full, that will
not affect the validity of other contractual provisions.

11.3. Upon termination or expiration of the present Contract, the validity of contractual provisions
related with liability and settlements between the Parties according to the Contract, also all other
provisions of Contract that, as explicitly specified herein, remain or have to remain valid after the
termination of Contract for its proper implementation, shall remain in effect.

12. Amendments to the Contract
12.1. During the validity of Contract, the terms of Contract can be amended only by a written
arrangement between the Parties.

13. Breach of the Contract ,

13.1. If any Party to the Contract fails to discharge its obligations under the Contract in part or in full,
it violates the Contract.

13.2. If one Party is in breach of the Contract, the aggrieved party shall be entitled to:

13.2.1. To request the other Party to discharge its contractual obligations;

13.2.2. To request compensation of damages;

13.2.3. Require the payment of delay interest specified in special terms of Contract;

13.2.4. To use the Contract Performance Guarantee;

13.2.5. terminate the Contract;

13.2.6. Apply the other statutory remedy provided for in the legislation of the Republic of Lithuania.

14. Termination of Contract

14.1. The Contract may be terminated by written agreement between the Parties, or by the will of
either of the Parties.

14.2. The Buyer shall be entitled to terminate the Contract prematurely in the following cases:

14.2.1. when the Supplier is bankrupt or being wound up, suspends business activities or analogous
situation arises according to the procedures of the law;

14.2.2. when the Supplier’s organisational structure changes — its legal status, character or
management structure, and if might have an impact to the proper performance of the Contract;

14.2.3. when the Supplier has been convicted of breach of professional ethics by an effective final
judgement of the competent authority or a court decision.

14.2.4, when the Supplier, following the effective decision of the court, is found guilty of fraud,
corruption, money laundering, participation in a criminal organization,

14.2.5. when the Supplier enters into subcontracting contracts without the Buyer's consent;

14.2.6. when the Supplier fails to comply with the Contract terms;




14.2.7. when the Supplier fails to fulfil its other contractual obligations, and this constitutes a
substantial breach of the Contract;

14.2.8. on other forms of incapacity preventing to perform the Contract,

14.3. The Supplier shall be entitled to terminate the Contract prematurely in the following cases:

14.3.1. if the Buyer fails to discharge their contractual obligations in part or in full, and such failure
or improper performance is an substantial violation of the terms of Contract — in respect of the part of
the Contract breached by the Buyer;

14.3.2. when the Buyer is bankrupt or being wound up, suspends business activities or analogous
situation arises according to the procedures of the law;

14.3.3. when the Buyer suspends the delivery of the Goods or part thereof for more than 90 (ninety)
days due to the causes not specified in the Contract and with no fault of the Supplier.

14.4. A party who intends to unilaterally terminate the Contract notify the other Party in writing of
its intentions before the 14 (fourteen) days, and establishes the term no less than 3 (three) days for
correctional deficiencies specified in the notice. If within the time limit specified in the Contract the
guilty Party does not remedy the violations, the Contract is considered as terminated after the expiry
date of the term.

14.5. Upon termination of the Contract, the Buyer, in the presence of the Supplier or its agents, shall
take stock of their delivered Goods, work performed and any delivered but unused materials, and prepare
their inventory. Moreover, a report will be prepared on the debt of the Supplier to the Buyer, and the
debt of the Buyer to the Supplier, on the date of termination of the Contract.

15. Procedure for the resolution of disputes

15.1. This Contract and all rights and duties arising from the Contract shall be governed by the laws
and other legal acts of the Republic of Lithuania. The Contract is made according to, and is interpreted
according to the law of the Republic of Lithuania.

15.2. Any disputes or disagreements arising between the Parties in relation to performance of this
Contract shall be resolved by bilateral negotiation. Should the Parties fail to agree, then disputes,
disagreements or demands arising of the present Contract or related hereto, its violation, termination of
validity, that were not settled by the negotiations between the parties, shall be settled at a competent
court of the Republic of Lithuania.

16. Final provisions

16.1. Netther Party shall have the right to dispose of all or part of the rights and obligations under
this Contract to any third Party.

16.2. Invalidity of any provision of this Contract or its contradiction to the laws of the Republic of
Lithuania or other regulatory legal acts shall not relieve the Parties of their commitments assumed in the
present Contract. In this case, such a provision shall be replaced by a valid provision meeting the
requirements of legislation as close as possible to the purpose of this Contract, and its other provisions.

16.3. Relationship between the Parties not regulated in the present Contract shall be governed by the
laws of the Republic of Lithuania.

16.4. The Contractual Parties have read the Contract, they understand it, and the authorised
representatives of the Parties verify the authenticity of the Contract by signing each page, or the Contract
is bound and signed on the backside of the last page.




II. SPECIAL TERMS
1. Subject matter of the Contract

1.1. The subject matter of contract is the sale and purchase, delivery and installation of Tea light candles
production line. (Technical Specification is presented in Annex 1 to the special terms of Contract)

The Goods being procured:

Goods
Names of the Goods Quantity Warranty period

Tea light candles production line 1 pcs. 12 months

The Goods have to be ready until 15" June, 2018.

To make sure that the goods are manufactured and prepared, buyer visit the supplier’s company and
makes an inspection report.

Address for the delivery of the Deadline for completion of contract obligations

Goods (delivery of Goods, their
installation/implementation/launching personnel
training)

Kretingos g. 43, LT-97353 Kartena, .

Kretinga district, Lithuania Till 15 July 2018

1.3. The Supplier undertakes to transfer to the property rights of the Goods indicated in paragraph
1.1 of the special terms of contract and the Buyer undertakes to receive proper and Goods of good quality

as well as to pay to Supplier the Price of the Contract according to the terms and conditions set in the
Contract.

2. Validity of Contract, beginning and duration of Contract, and terms for the discharge of
contractual obligations

2.1. The Contract date shall be the signature date of the Contract.
2.2. This contract is valid until full discharge of contractual obligations.

3. Contract Price and Payment Terms

3.1. Price of the contract:

Price of the I (specify the amount in figures, and the

contract, VAT | payment currency) -

excluded | (specify the amount
and the payment currency in words)

VAT | (specify the amount in figures, and the

payment currency)

| (specify the amount
and the payment currency in words)

Total Contract | (specify the amount in figures, and the
price payment currency)
(Price of \ (specify the amount

contract, + | and the payment currency in words)
VAT)




3.2, Payments shall be made in euro, as follows:

3.2.1. The Buyer pays for the Goods the advance payment of 40 per cent, per 10 workdays.
3.2.2. Further payments after deducting the advance payment shall be made:

* 60 per cent after the Goods are made (After the buyer visit and makes an inspection report).

The Buyer shall pay to the Supplier for the Goods by bank transfer to the Supplier’s bank account:
Account No............ ;

Bank code ..

The Payment is considered to be made when mongy is credited in the Supplier’s bank account
specified in the present paragraph.

3.3. The contract price of Goods may not be changed during the entire Contract period.

4. Contract Performance Guarantee

4.1. When the supplier is late to deliver the goods more than one month after the deadline, the
buyer calculates the fine of 0.02 percent for each day of delay.

5. Communication

5.1. Parties to the Contract's shall communicate in Lithuanian or in English. All notices, consents
and other communication, which the Parties may submit under this Contract, will be considered valid
and properly served, if they are personally delivered to other Parties, and confirmation of receipt is
received, or sent by registered mail, fax, e-mail (with confirmation of receipt), at the following addresses
or fax numbers, and at other addresses or fax numbers, as designated by the Party providing the report:

Buyer Supplier
Full name UAB Geralda
authorised person Kristina AZaneckiené
Address Kretingos g. 43, LT-97353 Kartena, Kretinga
district.
Telephone +370 445 47120
Fax +370 445 47120
E-mail info@geralda.lt

5.2. Should there be any changes in the address and/or other particulars of the Party, such Party
shall notify the other Party immediately. If the Party fails to adhere to these requirements, it shall not be
entitled into submitting a claim or defence, if the actions of the other Party on the basis of the last
particulars known to it are in contradiction to the terms and conditions of the Contract or if it failed to
receive any notice sent according to these particulars.

6. Miscellaneous

6.1. This Contract is made in Lithuanian, in 2 (two) copies having equal legal weight, one copy
for each Party. Additionally, the Contract may be made in English. In case of inconsistencies between
the text in Lithuanian and in a foreign-language, the text in Lithuanian shall prevail,

6.2. The Parties hereby verify they have read the Contract, are aware of its contents and
consequences, accepted it as meeting their goals, and signed on the day specified here above.

6.3. Appendices to the Special Terms of the Contract:

6.3.1. Annex 1 “Technical specification of Goods”;




In the name of the Buyer:

On behalf of the Supplier:

UAB Geralda

Kretingos g. 43, L.T-97353, Kartena
Kretinga district, Lithuania

Company number 141141411, VAT payer
code LT411414113

Swedbank AB, bank code 73000.

Acc. No LT93 7300 0100 0231 9592
Tel./fax +370 445 47120

(signature}
L.S.

(indicate the name, address of the Supplier,
company number, bank name, bank code,
account number, VAT number, tel., fax)

(signature)
L.S.




Tea light candles production line

Annex 1

Values of indicators
No. Technical specification of the goods Units l\l/:[:i?tss u(]; e:gfi:}t
kg/h; pes., mn)
Production line must reach at least (=) 50 000 units of mini* tea lights
output per one hour 100% maintaining all quality standards and packing
candles to the only film wrapped blocks in all below described formats:
5x5x2*** one color altogether 50 units in one package,
5x5x3%** one color altogether 75 units in one package,
5x5x4*** one color altogether 100 units in one package.

1. Yes No | ... pes/h
IX6X2*** three colors in one layer in equal proportions output
loading by 6 same color units in one row, altogether 18 units in one layer and
36 units in all package.
3x5x2*** three colors in one layer in equal proportions
loading by 5 same color units in one row, altogether 15 units in one layer and
30 units in all package
Production line must reach at least (=) 15 000 units of maxi** tea lights
output per one hour 100% maintaining all quality standards and packing
candles to the only film wrapped blocks in these in all below described
formats:

o Yes No | .,

2. | 2=4x3*** one color altogether 24 units in one package, D outpuiJCS/h
2x3x2*** three colors in one layer in equal proportions
loading by 3 same color units in one row, altogether 6 units in one layer and
12 units in all package
Plastic and aluminum cup storage and supply silo, have possibility to store

3. | at least 180 000 and not more then 200 000 units of empty mini tea light | | eevevereennns pes
cups, 1 unit cups

4 Sorter, must reach 60 000 unt. per hour supply outlet in to the production

" | line of empty mini tea light cups, tunit | | pes/h

5. | Wick inserting machire for candles with maximum 45 mm diameter, > 4 <
units

6 Wick inserting machine for candles with larger than 45mm diameter, >

" | 2 units X
Cooling and transportation belt, length not less than 25 meters and not

7. | longer than 26 meters, width not less than 3 meters and not wider than 4 X | e m length
meters m width

8. | Filling stations with possibility fill up 3 colors within one cycle (concrete X
requirement), > 2 units
Conveyor system, connects all production processes Yes No

> O x

10. | Carton erector, able to produce this range of formats: X




Minimum area of the box base 100 mm x 80 mm. Maximum cut size 500 mm
x 500 mm,

Must to reach > 40 cycle per one minute producing simple box or tray and not
less than 10 cycle per minute producing maximum size box or tray,

> 1 unit

Robotized packaging system designed for packing tea light candles in

11. | blocks as indicated formats in the paragraphs 2 and 4, 1 unit X
Video quality control systems, able to perform cuality function producing
12 not less than 60 000 units of candles per hour. Yes No
" | Resolution not less than 1024x788 Pixel D D
> 3 units
Volumetric control system, is performed using a laser Yes ﬁ)
13. X
14. | Control system, = 1 unit X
15. | Router for remote maintenance via LAN/WLAN or GSM, > 1 unit X
16. | The equipment must comply with the EU or analogous statutory safety Yes No
requirements and must be CE marked or equivalent I:I X
17. | The machine must be upgraded. The release on the market date of the Yes No
upgraded version is not earlier than 2014 [:I
18. | Equipment must be new, unused Yes No
[ ] X
19. | Period of Warranty, >12 months X




